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BCTYII

[Toyarox MOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS Ha TEPUTOPII0 YKpaiHW BIUIMHYB
HE JIMIIEe Ha JKUTTS JepKaBu, aje W Ha ICHYIOYM CBITOBUM MOpSIOK. Yci
MDKHApPOJIHI BUAAHHA 3 JItoToro 2022 poKy moYald CTeKUTH 3a epeGiroM BOEHHHUX
Iiii B pOCINCHKO-YKpaiHCBKiN BiliHI, MOCTYIOBO BBOJISYH B YKHUTOK 3BHYAMHUX
rpOMaJisiH TEPMIHHM BIHCHKOBOI cepu. 3MIHU y HAIOBHEHHI HOBUHHUX Marepiais,
iX 3HaUHaA Opi€HTAIlisl Ha BIMCHKOBY TEMAaTHKY, IPUBEPHYJIA 3HAHY yBary HayKOBIIIB
pi3HUX cdep, He OMUHYBIIHU W JOCTIAHUKIB ITEpEKIIay.

BuBueHHs BifiCbKOBOi CyOMOBHM B)KE€ TPUBAJIMN Yac 3HAXOAMTHCA y LEHTPI
yBarn pi3HuX jocuigHukiB (L. JluroBuenko, II. Mensnuk, [I. Bacunenko,
T. MuxaitieHko). 3 Mmo4yaTkoM POCIHCHKO-YKpaiHChKOi BIMHM TMapajaurMa BUBYCHHS
BIICBKOBOi ~JIeKCMKM HaOyla HOBUX pPHC, TMPHUBEPHYBIIM 3HAYHy yBary
MEpPEeKIaA03HaBUIB B paMKax NpoOJeMH BUCBITIEHHS YKpaiHM SK BIHCHKOBOI
Jiep>kaBu B CBITI. Marictepcbka poOOTa Opi€EHTOBaHA HAa BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEM
MEpEeKIaay AHIIOMOBHUX BIMCHKOBMX TEPMIHIB Yy HOBMHHUX TEKCTax Ta aHail3
PUIOMIB X MEpEeKIIady, 0 BU3HAYAE 11 AKTYAJIbHICTh.

Meta po0OOTH BH3HAYAETHCA 1I AKTYaJbHICTIO, 1 MOJSATa€ y CUCTEMHOMY
BHUBYEHH1 0COOJIMBOCTEIN aHITIOMOBHOI BIMCHKOBOI JIEKCUKH, aHAII31 1i MEepeKIaay B
KOHTEKCTaX AaHMIIOMOBHUX HOBHH IPO POCIMCHKO-YKPAiHCBKY BIWHY, po3po0iri
TUTIOBHX BITPaB JIJIsl HABYAHHS MEPEKIIaay BiCHKOBOI JICKCHKH.

Busnauena meta 103Bosmia chopMyBaTu psiji 3aBAaHb:

1) po3TayMaduTH OCHOBHI TMOHSTTA JOCTIDKCHHS (BilicbkoBa CyOMOBa,
BIMICbKOBa TEpPMIHOJIOTIS, JIEKCMKO-CEMaHTHYHA TpyMna, IepeKiaaaibka
€KBIBaJICHTHICTh, MEPEKIIalallbka aJIcKBaTHICTh);

2) mpoaHaji3yBaTH OCOOJMBOCTI AHIJIOMOBHOI BIMCHKOBOT JICKCUKH —Ta
OITMCATH cnocoOu 11 HeoJoT13allii;

3) po3mIsSIHYTH TpOOJIeMy TMepeKiaay BIHCHKOBOI JIGKCHKM B KOHTEKCTI

36ep€)KCHH$[ nparMaTuK aHINIOMOBHHUX HOBHHHHUX TCKCTiB;



4) mpoaHalizyBaTH aHIJIOMOBHI YpUBKH 3 ToBimomieHb 3MI mpo pociiicbko-
YKpaiHChKY BifiHY 3 BUSIBICHUMHU BIHCHKOBUMH HOMIHAIIISIMU;

5) po3mIAHYTH TepeKiIadanbKi MPHIOMI, 3aCTOCOBaHI JUIS BIATBOPCHHS

aHTJIOMOBHOT BICHKOBOT JICKCIKH B HOBUHHHX TEKCTaX;

6) 3ampomoHyBaTH BHWJIW BIPaB JUIsl BIANpPAIFOBAHHS IEPEKIaTalbKUX

HAaBUYOK POOOTH 3 BIHCHKOBOIO JICKCUKOIO B MEAIMHUX KOHTEKCTaX.

O0’eKTOM aHITIOMOBHA BIMCBKOBA JIEKCHMKAa, BHSBJIEHI B HOBHUHHHX
KOHTEKCTaX IMpPO POCIHCHKO-YKpaiHChKY BiliHY, NpeAMeTOM — IepeKIagalbKi
MPUHOMH JJIS BIATBOPEHHS OCOOJIMBOCTEH BIMCHKOBOI TEPMIHOJOTII YKPaiHCHKOIO
MOBOIO TIPH 30€peKEHH1 TParMaTUKU HOBUHHOTO TEKCTY.

MeToam aocaigskeHHs1, BUKOPUCTAHI JJIsl peajizallli HayKOBUX 3aBJIaHb:

1) ™MeTon 1HAYKTUBHOTO Ta JEAYKTUBHOTO aHadi3y Ta CHUHTE3y IS
TEOPETUYHOTO y3araJibHEHHsS, 3 sCyBaHHS 3aKOHOMIpHOCTEH Ta (opmMyBaHHS
BHCHOBKIB;

2) KOMIIOHEHTHUUW aHami3 Uil 3’ACyBaHHA JIGKCHYHHUX OCOOJMBOCTEH
BIMICHKOBOI TEPMIHOJIOTII Ta BHU3HAYEHHS METOJIB TIONMOBHEHHS BIHCHKOBOTO
CIIOBHHKA,;

3) MeToJ CYyLUTbHOT BUOIpKHU JUTsl MT1A00PY PEJIEBAHTHOTO MaTepiay;

5) wmetox kiacudikaimii Ta cUcTeMaru3ailii sl y3arajJbHEeHHS U
cucTteMaru3allii BUSBJICHUX TMPUKIIAJIIB BIMCHKOBUX TEPMIHIB 1 iX MEpeKIaTalbKuX
B1JIOBIJHHKIB;

6) KOMIIapaTUBHUM aHami3 g TOpPIBHSAHHSA BaplaHTIB BIATBOPEHHS
aHaJI130BaHUX BIMCHKOBHUX JICKCEM 1 OIIHKHU X ITparMaTHKH.

Marepianiom  poGoTu  CAyryBaJii  HOBHUHHI  TEKCTH  MIXKHAPOIHHUX
aHTJIOMOBHUX BUnaub The Guardian, The Washington Post, CNN Ttomo.

TeoperuuHe 3HA4YeHHs1 [IOCIIJUKCHHA TONsira€ B  y3arajJbHEHHI M
cUcTeMaTH3allli OCHOBHHUX IMOJIOKEHb i TEpMIHIB y c(epl BUBUEHHS BIHCHKOBOI
¢daxoBoi cyOMOBHM, B HaBEJACHHI OCHOBHUX TOHSATH MEPEKJIAJT03HABCTBA B 00IaCTi
HOBMHHUX TEKCTIB; y BHKJIQJACHHI TEOPETUYHOTO PO3YMIHHS  KaTeropiu

NepeKIIalalbkoi €KBIBAJEHTHOCTI Ta aJ€KBAaTHOCTI JJIs TEPEKJIaly aHTJIOMOBHHUX



HOBMHHHMX TEKCTIB 1 BIMCHKOBOi JIGKCUKM B HHX, ONHCI THUIOBUX MPHUHOMIB
BIITBOPEHHSI BINCHKOBUX TEPMiHIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

IIpakTHYHA WiHHICTH MaricTepChKOTrO AOCTIHKEHHS MOJSATrae B MOAAIBIIINA
MOJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS OTPHUMAaHHMX pE3yJbTaTiB B HACTYMHUX HAyKOBHUX
JOCIIJKEHHSAX 3 TMEepeKIaZo3HaBCTBA; 3alpONOHOBAHMX THUIOBUX BIpaB — ¥y
HaBaJIbHHUX Kypcax 3 MepeKIa03HaBCTBA, (DaXxOBOTO MEPEKIaTy TOIIO.

Anpo0anis pe3yabTartiB Ta myOaikauii. 3a TeMOIO AOCHIIKEHHS TPUIHATO
10 JpyKy (axoBy cTarTio «BiiicbKOBa TEPMIHOJIOTISI B AHIJIOMOBHHUX HOBUHHUX
TEKCTaX: MepeKiIafalbKuii actekT» 1o 30ipHuka "HaykoBi 3amucku Mi>xkHapOgHOTO
r'YMaHITapHOTO YHIBEpCUTETY"

CrpykTypa Ta o6csar podoru. Marictepcbka poOOTa CKIAJAETHCA 31 BCTYITY,
TPHOX PO3/ILIIB, 3araIbHUX BUCHOBKIB, PE€3IOME i CIMCKY BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH.

3aranpHuii 06csr podotu 60 CTOPIHOK



PO3ILJTI 1
TEOPETUYHI TA METOJOJIOI'TYHI OCHOBH JOCJKEHHSI
BINCHKOBOI JIEKCUKHA

1.1. IToHsATTS BilicbKOBOI JIEKCHUKHM Ta il CTATYC Y CYYACHOMY CJIOBHHKY

MoBa 0e3repepBHO PO3BUBAETHCS, a 1l JEKCMKO-CEMAHTHUYHA CHUCTEMA €
0COOJIMBO YYTIMBOIO J0 3MiH, 5Kl B1I0yBalOThCS y CYCIUIBCTBI. PyliifHUMU cuitlaMu
I[OTO PO3BUTKY € K BHYTPIIIHI, MOB'sI3aH1 31 CIIBBIAHOIICHHAM MiX i1 CKJIaJJOBUMH
YacTMHAMU, TaK 1 30BHIlIHI, a00 M03aMOBH1 ()aKTOPH BIUIMBY. 3HAYHMUI BIUIMB Ha
el Mpolec MalTh W EKCTPaTIHIBaJIbHI (PAKTOPH, TaKl SK ICTOPUYHHI PO3BUTOK
CyCHUIbCTBA, MITpalliifHi MPOLIECH Ta 3MIHU B CIOCO0AaX KOMYHIKAIIii.

Cepen cki1aoBUX JIEKCUYHOI CUCTEMHU BapTO BIJ3HAUYUTH BIHCHKOBY JIEKCHKY.
VY il ramy3i BiAOyBarOThCS HAWOUIBII MOMITHI Ta 3HAYyU[l 3MIHH, OCOOJIMBO B
nepiof CyCcHniuIbHUX TpaHcdopmarlliii Ta BiMCHKOBHUX KOH(QUIIKTIB. 3a CJIOBaMH
T. MuxaiieHko, BIHChKOBa JIEKCHKAa € CKJIAJIOBOIO «aJIallTUBHOI MIKPOCHUCTEMI)
MOBH, KA 3MIHIOETHCS 200 NPUIHMHSIE CBOE BUKOPUCTAHHS B 3aJIEKHOCTI Bl IOTPEO
y BilicbkoBIH cepi [23, c. 8].

@DyYHKIIOHYBaHHS MOBHU B PI3HUX aCMEKTaX CYCHILJIBHOTO KHUTTS HA ChOTO/IHI €
OJIHIEIO 3 HAUNOMYJAPHIIUX cep AOCHIHKeHHS] MOBO3HABIIB. OcoONMBHUI 1HTEpEC
BUCHHX CIIPSMOBAHWMN Ha JOCIIPKEHHS JIHTBATBHUX OJMHHIIL Y TaK 3BAHUX «MaJIUX
MOBHHMX CHCTeMax», SKi BIJoOpa)kalOTh pI3HOMAaHITHI cepu  JHOICHKOTO
criakyBaHHs [8, ¢. 90]. Mani MOBHI CHCTEMH MH PO3yMIEMO SIK HHU3KY J1aJIEKTIB,
KApTOHIB, CJICHTIB, a TaKOX MpOoQeCIHHUX MOB, SKI BXOJSATH B CHUCTEMY
HalllOHAJIBHOI MOBH OKPIM JIITepaTypHOI CKJIaJI0BOi.

BiiickkoBa (paxoBa MOBa BITHOCHUTHCA 1O MajuX MOBHUX cHCTeM. Bona €
CHElIaJbHOI0 MOBOIO, sIKa OOCIYyroBye pi3HI HampsIMKM BiMCBKOBOI ramys3i,
YHOPMOBY€ThCS Ta (YHKIIIOHY€E y BiAMOBIAHIN cepi. BilickkoBa cepa mpuponHbpo

B3a€MOIIOB’si3aHa 3 IHIMMMH cdepamMu, a BIITaK ONEepye y MEKax TpPhoX



(yHKIIOHATBHUX CTWJIIB MOBH — OQIIIITHO-ALIOBOrO, MyOMIIUCTUYHOTO Ta
HaykoBoro [31, ¢. 259-260].

Ha nymky JI. TypoBchKoOi, Ha pO3BUTOK BIMCHKOBO1 (paxOBOi MOBH BILJIMBAIOTh
Taki EeKCTpPaJIHIBaJbHI YMHHUKH, SK-OT COLIaJbHO-€KOHOMIYHHM, COLiaJbHO-
KOMYHIKaTHBHUI (ecTeTHUUHHUH, 1HTEJICKTYaJIbHUM ) Ta 1CTOPHKO-
nomituaaui [30, c. 35]. ®inmonoruns 1. JImToBueHKO 3a3Hayae, MO MO3aMOBHUMU
YUHHUKH €: PIBEHb PO3BUTKY HAyKH Ta TEXHIKH B MOBHOMY CEpEIOBHIII, COIiaIbHO-
MOJIITUYHI YMOBU B JIIHT'BICTUYHOMY COIIYMi, TEPMIHOJIOTIYHA TIOJITHKA JCP>KaBH,
(GyHKIIOHATBHUI CTaTyC JEep>KaBHOI MOBHM Ta MIKHAPOJHHUI CTaTyC HallOHaJIbHOI
MmoBH [20, c. 77-78].

AKTUBHMI PO3BUTOK BIMCBHKOBOI JIGKCMKHU, OCOOJMBO B YKPaiHCHKOMY
MEJIapOCTOpPl, CTaB PE3YJAbTATOM 30BHIIIHIX (hAaKTOpIB, OCOOJMUBO CYCIHUIBHO-
noJiTHYHUX 00cTtaBuH. Ha *anb, 1ell pO3BUTOK BUKIMKAHWA HE CIUIAHOBAHUMH
TEXHOJIOTTYHUMU MPOPUBAMHU B 3ac00aX BIHCHKOBOI TEXHIKH, & BOEHHUMHU JISIMU, SIK1
BiJI0YBalOThCS HA TEPUTOPIi YKpaiHH.

Biitna mixx Ykpainoro i Pociero, o moyanacst Ha cxofi kpainu y 2014 pori 1
MEepPETBOPUIIACSA Ha MOBHOMAcITaOHYy BiiiHy y 2022 poli, cTajla OCHOBHOIO TEMOIO
JUIsl OOTOBOPEHHS B yCiX cdepax CBITOBOI CHMUIBHOTH. A MIXHApOAHI Media ¥l jgoci
NPUAUIAIOTh POCIMCHKO-YKPAaiHChKIA BIMHI 3HAYHY yBary Ha WINajdbTaX BUIAHb.
Biarak, BiiicbKOBa JIEKCHKA BXKE HE € BUKJIIOUHOIO c(eporo 00Iry cepell BIiChbKOBUX;
MEBHI 11 €JIeMEHTH CTaJld YacTHHAMH CJIOBHHMKA HE JIUIIE KOXXKHOTO TPOMAJSTHUHA
VYkpainu, ane il rpoMajisH IHIIUX KpaiH.

[lepur HixK TOCTIAKYBaTH POSBH (haxOBOT MOBU B aHIJIOMOBHHX Me€Jlia, BAPTO
30CEepeIUTHUCS HAa BU3HAYEHHI OCHOBHOI TEPMIHOJIOTI{ HAIIOTO AOCIIXeHHs. TepMmin
«BIMChbKOBA (haxOBa MOBa» Ma€ HU3KY 1HIIMX TOTOXKHUX TEPMIHOHA3B, a/)Ke HEMAE i
OHOCTAWHOCTI y JeTepmiHarii «¢axoBoi MoBW». B3aram y MOBO3HABCTBI
BUKOPHCTOBYIOTh HHU3KY PIBHO3HAUHHMX TEPMIHIB Ha TO3HAYCHHS JICKCUKH, SKa
oOcnyroBye meBHUM (ax,: «haxoBa MOBa», «CIeialbHA MIIMOBaY», «CHeEIllaJbHa

MOBa», «CyOMOBay TotIo [5].



AHami3 peNeBaHTHOI JITEepaTypu TMOKa3aB, IO CEped BITYM3HIHUX Ta
3apyO1’KHUX JIIHTBICTIB HEMA€ OTHOCTAHHOCTI B TUIyMaue€HH1 MOHATTS ()axoBOi MOBH,
a TOMY ¥ BIJICYyTHE 3arajbHONPUUHATE BU3HA4YeHHs 1boro tepMmina. JI. [odman
3allpONIOHYBaB OFHE 3 HaWBIIOMIMIKX TIyMmadeHb: «DaxoBa MOBa — Il CYKYIHICTh
yCiX MOBHHMX 3ac00iB, Ik BUKOPHUCTOBYIOTb B OOMEKEHIM KOMYHIKaTHUBHIN cdepi
I B3a€EMOPO3YMIHHS CITIBPO3MOBHHMKIB, SIKI MPAIlOOTh y I ramys3i» [35, c. 53].
T. Kusik Takok 3a3HadaB, IO 1€ BU3HAYCHHS BApTO MOMOBHUTH THM (AKTOM, IO
dbyHKIIOHYBaHHS (PaxoBOi MOBHM 3a0e3ledye BHHSATKOBO YITKO BCTAHOBJICHA
tepminonorisi» [14, c¢. 203]. Jlo mpuxmanmy, (axoBa MoBa 3a3BHYail BKJIIOYAE
TepMiHHU, (AXOBY JIEKCHKY, KOHCTpPYKIIii, MOpdosoriyHi, (GoHETH4YHI 3acobu, 1,
BIAIIOBITHO, € YaCTHHOIO 3arajlbHOBXHBaHOT MOBH [35, c. 54].

daxoBa MOBa CIYXHUTb 3acO00M OOMIHY 3HAHHSMHU Ta JOCBIAOM MIX
daxiBUAMH y KOHKpeTHIM cdepi aissibHOCTI. Ha mijictaBl 3a3Hau€HUX BU3HAYCHD
MO)KHA BH3HAYUTHU KIIOUOBI pUCH (PaXOBUX MOB: iX TICHUW 3B’SI30K 3 IMEBHOIO
raixys3to, crenddiuauii HaOlp MOBHHMX OJIMHHUIIb Ta ayauTopii, Oa3yBaHHS Ha
3arajJbHOHAI[IOHAIBHIN MOB1 100 MOP(OJIOTIUYHUX, JEKCUYHUX Ta CUHTAKCUYHUX
MpaBWi, IO XapakTepHl ISl 3arajibHOi MOBM, a TaKOXK OOMEXEHICTh (DYHKIIIN
MOPIBHSHO 3 3araJIbHOBKMBAHOIO MOBOIO.

BilicbkoBa JIeKCHKa € OfHI€I0 3 HaIaBHIMINUX (PaxoBUX MOBHUX cucTeM. BoHa
Ma€e CBOi OCOOJNMBOCTI Yy PO3BUTKY W (YHKI[IOHYBaHHI. Y JIHI'BICTUYHHUX
JOCJIIJDKEHHSX BHBYAIOTh TMIPOLIECHM BUHUKHEHHS Ta PO3BUTKY YKPaTHCHKHUX
BIMCHKOBHMX JIEKCMYHUX OAMHUIB. [Ipore acnekTu (yHKIIOHYBaHHS BiMCHKOBOI
JIEKCHKH SK IIIJIICHOT CUCTEMHU Ta ii OpraHi3allis 3aJIMIIaIThCS MaJO BUBYCHUMU.

Cepen BITYM3HSHUX MOBO3HABIIB JOCTIUKCHHSM ITMTaHb, TOB’S3aHUX 13
(YHKI[IOHYBaHHSIM BIMCBHKOBOI JiIeKcHKH, 3aiiManucs B. bama6in, JI. Bacunenko,
T. Muxaiinenko, JI. Mypamko, b. SlkumoBuy Ta 1H. JliteparypHuii ormsig
TECOPETUYHHUX JDKEPEN MOKa3aB, 10 BIMICHKOBA JIEKCHKA € CKJIAJHOI0 CHCTEMOIO, JI0
AKOT BKJIIOYAIOTHCS HOMIHAIl BIHCHKOBOrO MoOyTy W OOWOBMMHU 3aBIAHHSMHU.

BaxnmuBo HarosocuTtH, [0 BIMCHKOBA JIEKCHMKA TICHO NHOB’A3aHa 3 IMOBCIAKICHHUM
M



MOBJICHHSIM, a BIWCBKOBI JIEKCEMHM AaKTHBHO BXOJIATh, BIINOBIAHO, B JIEKCHKOH
NepeCiuHNX MOBIIIB.

VY mamomy gociipkeHHI Mu OyJIeMO Ha3WBaTH IIJIACT BIMCHKOBOI JIGKCUKU B
MOBI «BIMCHKOBOIO CYOMOBOIO», OCKUIBKM BOHA, ICHYIOUM B MeEXaX HAIlOHAJIBHOI
MOBHM, Ma€ yCi O3HAKM CIeliali3oBaHoi cyOMoBU. OKpiM TOro, IO BiiiChbKOBa
cyomoBa 00ciyroBye cdepy BIMCHKOBHX BITHOCHH, BOHA TaKOX Mae crenudigay
KOMYHIKaTUBHO-()YHKI[IOHAJIbHY CIIPSIMOBAHICTh, YaCTKOBO ICHYIOUM B MEXax
p13HUX (YHKIIOHAJIBHUX CTHIIIB MOBH.

Y  CTpyKTypHOMY IUIaHI JIEKCHYHOI TMIJCUCTEeMH BiliCbKOBa CyOMOBa
BUPIZHIETHCS OPTaHI3aIlI€l0 3a MPUHITUIIOM TIOJIS 3 SJIPOM: SJIPOM TIOJISI CTAHOBJISITh
BIMCHKOB1 TEpMIHH, a IEPUPEPIIO CKIATAE CYOCTaHIAPTHA JIEKCHKA.

Takoxk BIMICHKOBA JIEKCUKA XapaKTEPU3Y€EThCsl MEPEBAXKHO YITKICTIO, TOUHICTIO
I JTAaKOHIYHICTIO, 3aCTOCOBYETHCS B TaKUX MIKIPO(DECIHHUX jKaHpax, sIK BiliChKOBa
myOMIUCTUKA, BINCHKOBO-HAyKOBAa Ta BIMCHKOBO-AWJAKTUYHA KOMYHIKaIii 1. 3-
MOM1X 1HIIIOTO, JOKYMEHTOOOIT (Haka3u, IHCTPYKIIii, KoMaH iy Tomio) [31].

[ToBHOMacmiTaOHa BiliHAa B YKpaiHi 3HAUHO BIUIMHYJIA HA CTPIMKUIA PO3BUTOK
BIMCHKOBOI CyOMOBHM HE JIMILIE€ B YKpaiHi, ajie i y CBIT1: MI)KHApOJHI BUAAHHS U JOC1
NPUAUIAIOTh 3HA4YHY yBary Imepeodiry BIMCHKOBHX IOJii, BUKOPHUCTOBYIOUH TIPH
IbOMY HOMiHaIlli BIACHKOBOi CyOMOBH. YTIM, OKpPIM OCHOBHHUX JIEKCHUYHUX
HOMIHAI[i{, BINCHKOBUW CIIOBHUK TaKOK HaOyB OaraThbox He(OpMallbHUX YTBOPEHD,
0 3pCEIITOI0 BHMAra€ BijJ HAIIOTO JOCIIDKCHHS PO3NISHYTH IIJIXOAU 10

KJacuikarli BiiCbKOBOI JIEKCHUKH.

1.2. Ilpunuunu kiacuikamii BiiicbKOBOI JIEKCHUKH

[[upora 3amydeHHS BIANCHKOBOI JICKCMKW TOSCHIOE 1i PI3HOIUIAHOBICTH, a
BIITAK BUMarae kiacudikaiii B MeXax HAyKOBUX JOCIIPKEHb. 3a pPaxXyHOK

kiacudikariii MoXeMo OaYUTH CTPYKTYPY MOCTIHKYBaHOI CyOMOBH Ta 1i crieruiky.

BiiicbkoBa Jekcuka OOCIYroBye OCOOJHMBY Tasly3b JIIOACHKOI [iSUIBHOCTI, sIKa
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BKJIFOUA€ OpraHi3ailifo 30pOHHUX CHJI, ONIEpAaTHBHE I TAKTUYHE MUCTEITBO BEACHHS
00MOBUX J1ii, HA3BU 030POEHHS TOLIO.

HayxoBurs I. Kozenko 3a3Havae, 110 JIHTBICTHMYHI Kiacu@ikalii TEpMiHIB
OTHMPAIOTHCS HA O3HAKAX TEPMIHOJIOTTYHUX OJIMHUIID MOBH:

1) xmacudikaiii 3a CEeMaHTUYHUM 3MICTOM JIEKCEM, i€ BHOKPEMIIIOIOTh
OJTHO3HAYHI i 6araTo3Ha4YH1 OAMHULI y MEKaX OJIHIET TEPMIHOCUCTEMH;

2) xnacudikarii 3a cheporo 3aCTOCyBaHHS JIGKCEM: yHIBEepCasbHI, YHIKaIbHI
TH KOHIIENITYaJIbHO-aBTOPCHKI HA3BH;

3) xmacudikaiisi Ha OCHOBI ICTOPHKO-JIEKCHKOJIIOTIYHUX AaCMeKTIB, sKa
BpaxoBY€ TEPMIHU-apXai3MHM W TEPMIHU-HEOJOTI3MH B MeEXaX KOHKPETHOTO
ictopuyHoro nepiony [16, c. 132].

[1. MenbHUK Y CBOEMY AOCIHIJIKEHHI MUIIE MPO CUHXPOHIYHO-A1aXPOHIYHHUMA
Iiaxia y Kracudikarii:

1. BifiIChKOBa TEpPMIHOJIOTISI, $SIKa T[O3HAYa€ TMOHSTTS «0e3MOCePEIHbO
OB’ s13aH1 3 BIMCHKOBOIO CIIPABOIO, 30POMHUMU CHUIIAMH, METOIaMH OOPOTHOU TOIIO
Cy4acHOT0 Mepiofy;

2. BIICBKOBO-TE€XHIYHA  TEPMIHOJIOTIA,  SIKa  IIO3HAYa€  MOHATTI
«0e3nocepeHbO OB’ sI3aH1 3 BINCHKOBOIO CIIPABOI0, 30pOMHUMHU CHIIAMU, METOIAMHU
30poitHOI OOPOTHOM TOIIOY» MOMEPEAHIX MEPIOIIB;

3. eMOIlIifHO-3a0apBiieHa JIEKCHUKa, SKa Ma€ CTOCYHOK [0 BIMCHKOBOT
cthepu ¥ peacTaBiIeHa CIOBAMHU 1 CIIOTYYEHHSIMHU, 1[0 YACTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
BIMCHKOBIM PO3MOBHIM MOBI, Ta € CTWIICTUMHUMU CHHOHIMAMH BIJMOBITHUX
TepMiHiB [22].

K. IcaeBa Takox miaTpuMye po3moAiT 3a chepaM BUKOPUCTAHHSA, 1 HABOJUTH
TaKy KJacu(dikalio 3a TeMaTUYHOIO 03HAKOIO:

4. BiticbkoBi komaHu (CtpyHKo!);
BIMICHKOBO-TEXHIUHI TEPMIHU (J1aJIEKOMIp);

5
6. omepaTuBHO-TAKTHYHI TepMiHU (OOHOBUI TTOPSIOK);
7. BIMCHKOBO-aIMIHICTPATUBHI TEPMIHU (OKPYT);

8

BiliCbKOBO-TONOrpadiuHi TepMiHU (PO3BIAKa MICLIEBOCTI);
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9. BiliChKOBO-IH)KEHEPH1 TepMiHH (TOHTOHHA MIEpPEIpana);
10.BilicbKOBO-MeIMYHI (€BaKyallisi TOpPaHEHUX );
11.aBiariiiHi (mpoTumnoBiTpsiHa o6opoHa) Touro [3a 20, c. 131].

FO. JIykisHUyK MpOMOHY€e€ KOHKPETU3yBAaTH KJIacH(IKaI[iio0 BiAMOBIAHO [0
TUIIIB BIACHK, JI€ 3aCTOCOBYETHCS IIE€BHA JIEKCHKA, PO3MOJAUIMBINM ii 3a TaKUMU
KaTeropisiMu:

1. tepminn CyxONmyTHUX BIHCHK (BKJIIOYAIOTh TEPMIHU: MEXaHI30BaHUX,
TaHKOBHMX, aepOMOOUIPHUX, pPAKETHUX Ta IHIIMX BIUCHK): field artillery, tank
brigade;

2. tepMminu BilicbkoBo-MOpchkux Cuil (BKJIIOYAIOTh TEPMIHM HAJIBOAHUX,
M1JIBOJHUX CHUJI, MOPCHKOI MIXOTH, MOPCHKOI aBiallii Touno): landing craft;

3.  Tepminn  BiiickkoBo-noBiTpsHUX ~ Cua  (BKJIIOYAOTh  TEPMIHU
BUHUIIYBAJIbHOI, PO3BIyBaJIbHOI, IITYpMOBOi, OoMOapayBaibHOI, BIHCHKOBO-
TPaHCIOPTHOI aBiailii Toio): bomber, Chief Master Sergeant of the Air;

4. Tepminu Biiicbk 3B’s13KY: signal operations center, timelines of establishing
communication;

5. TepMiHM |H)KeHEpHUX BINCBK: combat engineer support, entrenchment [21].

Hocmignauiis 1. JInToB4eHKO A0BOII PO3JIOTO AOCIIAUIA cripodu Kiacudikarrii
BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII y cBOill MoHorpadii. Tak, BoHa BH3Haya€ BiMCHKOBY
JIEKCUKY SIK HEOJHO3HA4YHY 3a CKJIAJOM 1 CTPYKTYpOrO. Y JIHIBICTULI HaWOUIbII
TUCKYCIMHUMU € CEMaHTHUYHHH CKJIaJ BIMCHKOBOTO CEMAaHTHYHOTO IO 1 MEXI
TEMAaTUYHOTO KJacy JIEKCUKU Y (yHKIIOHAThHOMY acmekTi. basyrounch Ha 1boMmy,
BUYCHA OIMCYE Pi3HI MOBO3HABYI IMIJIXOAW O THUIOJIOTI3aIlii BIHCHKOBOI JIGKCUKH Ha
MiJICTaBl HU3KU KPUTEPIiB, 30KpeMa JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOIO, JIEPUBAIIMHOTO,
¢dyHkioHansHoro [20].

3-nmomix kmacudikamiii 1. JIutoBueHko BUOKpemitroe HaBeneHy I. ByunHoro.
OcranHsa nudepeHLioe BINCHKOBY JIEKCMKY Ha TpH OCHOBHI KJacu: «Apwist sK
THCTPYMEHT JIEp>KaBm», «ApMisl SIK COIIaTbHUN IHCTUTYT», «O30pOEHHS Ta TEXHIYHE

OCHAIIICHHS apMii», K1 BIAMOBIAHO MOAUIAIOTHCS Ha miarpynu (Puc. 1.2.1).
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ApMia

apmis apmMis 036poEHHSR
AK [HCTPYMEHT AepiKasu AK couianbHWA IHCTUTYT Ta TEXHIYHE OCHALLeHHA
BilACbKOBA BIMCbKOBI TEXHIYHe
. 030poeHHA
noniTUKa OepXaBHu all apmil OCHaLUeHHA apMIl

Puc. 1.2.1. Knacudikaris BiicbKoBOi JIekcuKH 3a I. byunHoo

BoaHouac i1HII AOCTIAHUKHA BIMCHKOBOI JIGKCUKH OOMEXYIOTHCS 4acTO came
OIMCOM TIEBHOTO CKJIaJHUKA 3 yCIX JOCHII)KYBaHUX TEMaTUYHUX KJIAcCiB/MIIKIIACIB,
a00 X PO3MISIAI0Th iX Y MO€IHAHHI, TOPIBHIOIOYH 32 KIJIbKOMa KPUTEPISIMUA OJIMHHIII
KJIaciB 1 MIJKJIaciB CyOMOBH.

Baproro yBaru € knacudikamiga [. XanuMoHEHKO, B sIKIM BIMCHKOBA JIEKCUKA
nudepeHIiiioBaHa 3a TEMAaTUYHUMHU TPYIIaMHU:

1) Ha3Bu BIACHKOBOT OpraHizaiiii,

2) panroBa TepMiHOJOr1A Bilickka 3anopi3bKoro;

3) HomiHalii aTpuOyTiB BIAJIH;

4) TepMiHU Ha TO3HAYEHHSI CTPATETIH Ta TAKTHK;

5) Ha3BM 30poOi Ta 3HAPAIb;

6) TEpMIHOJIOT1S CY/THOILJIABCTBA;

7) Ha3BU pealliif, MOB’sI3aHKUX 13 KIHHOTOO [32, c. 43-46].

Jocmimkyroun MOBY IcTopuyHUX pomaHiB, H. SlieHko Bu3Hayae pi3HI
KaTeropii BINCHKOBOI JIGKCUKH, CEPEl IKUX:

1)rpyna ciiB, 1110 CTOCYEThCS BIMCHKOBHUX OCIO;

2) Ha3BU CTAPOBUHHOI 30p01, BIHCHKOBOTO CTIOPS/KEHHSI i peraiif;

3) cioBa, fKI ONHUCYIOTh CTparerii, TaKTHKYy, OOHOBI [1i Ta BIMCHKOBI
omeparii [33, ¢. 31].

BuBuaroum  TepMiHONOTIIO  BIWCHKOBO-MOpPChkMX  cuii, O. AHapisHOBa

PO3IIUPIOE CHEKTP AOCHIIKYBAHUX OJWHUIIL 1 BUJILISAE KiIbKa TEMaTUYHUX TPYII.

13



Bapto 3ayBaxuTH, 1m0 MM BBaXKaeMo ii Kiacu(ikalmiio MNPUKIAIOM IPYHTOBHO
PO3p00JIEHOT THUITONOT:

1) naliMenyBaHHs kopaO:iB Ta cyzeH BilicbkkoBo-Mopcbkux Cun Ykpainu;

2) Ha3BU YACTHH CTPYKTypH KopalOias Ta MPUMIIICHb CIEUiaJbHOTO
PU3HAYCHHS;

3) TepMiHH, SKI MO3HAYaIOTh JBUTYHU Ta JOMNOMDKHI MEXaHI3MH KOpaOIis
(MauHu, TPUCTPOI, MPUIIAIU, alapaTy, yCTaTKyBaHHs Ta iX CKJIaI0Bi, KOpaOeibHi
CHUCTEMH);

4) Ha3BU BIACTUBOCTEH KOpabis 3 TOYKU 30py MOPCHKOi HaBiraiii, 60iOBHUX
MO>KJIUBOCTEH 1 TAKTUKH;

5) TepMiHH, OB’ A3aH1 3 OUHULISIMU BUMIPY Ta CTaHAAPTAMH;

6) Ha3BU YMOB IIJIABaHHS, MOPChKHUX HeOe3MeK 1 3ac001B HaBirailii MOPChKUX
IIIJISAX1B;

7) TEpMiHH, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCSI Y TPOEKTYBaHH1, OyAIBHULITBI T4 PEMOHTI
Kopaois;

8) cioBa, OB’ s13aH1 3 MOPCHKOIO HaBIralli€lo;

9) Ha3Bu 30poi Ta 3ac001B MOPITYHKY Ha KOpaoIIi;

10) Tepminu aJisi BINCHKOBUX 3BaHb 1 CIEIIAIBHOCTEH y BIICHKOBO-MOPCHKHUX
CHUJIax;

11) cnoBa, 1110 CTOCYIOTHCA MOPCHKOI aBlallii;

12) TepmiHu, 1110 MO3HAYAOTH BIMCHKOBI i,

13) cioBa, 1110 CTOCYIOThCS pAaHTOyTY Ta Takenaxy [1, c. 36-39].

OxpeMo, BOHA BHJILISAE IIICTh TPYT KOMaH/I BiiChKOBO-MOPCHKHUX CHJI, & CaMe:

1) komaHIU JUTST HAABOIHUX KOPaOJIiB;

2) KOMaH]I1 JJ1s TIJIBOAHUX YOBHIB;

3) KOMaH]I{, IO PETYIIOITH KOPAOEIbHUIA MOPSIIOK;

4) KOMaH/IM JIJIs1 3aCTOCYBaHHS MiIIMMaTbHUX 3aC001B;

5) komaH U 7Tt popMyBaHHS KOpAOESITbHHUX BiJITIJICHB;

6) KOMaHI1 JUIsl KepyBaHHSA HuTonkamu [ 1, c. 40].
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BuBueHHst BIHCHKOBOi TEpPMIHOJOTIT B AaHIIIACHKIM MOB1 JI03BOJHIIO
J1. BacuieHKky BUOKPEMUTH Pi3HI TEMATUYHI PYIH, IO CTOCYIOThCS: KEPIBHUIITBA
Ta YNpaBIiHHSA BINChbKaMM; BIHCBKOBHX OCI0; 030pO€HHS; BIMNCHKOBOI TEXHIKH;
doprudikamii Ta cnopyn, OoOWOBHX i Ta BOEHHOI MISUTBHOCTI; arpecii Ta
HACWJIbCTBA; IOPA3KHU Ta IEPEMOTH; IIUBUILHOIO CEKTOPY Iij yac KOHPIIKTY [4].

HaBuanpHuii m0CBin y Tramy3i BIMCHKOBOI TEPMIHOJOTIT CHPUSIB TIOSBI
HAyKOBUX pOOIT, KaHIWIATCHKUX MHUCEPTaIlid Ta MOCTIIKEHb, SKI BIIOOPAKAIOTH
O1IBIN JIeTali30BaHy Kiacudikailito HaliMeHyBaHb Pi3HUX BUAIB 30poi. Hanmpukian,
S. Pubanka y cBoiii po6oTi 3 Temu «30pos» BHOKPEMIIIOE Pi3HI MIKPOTPYIIH:
BOTHEMAJIbHY, XOJIOAHY (1[0 BKJIIOYA€ METANIbHY, PLKYydy Ta yaapHy), Ooempumnaci,
JOTIOMIXKHI IPUCTPOI ISl CTPLIBOU, TPEAMETH Ta MPUCTPOI AJis1 30epiranHs 30poi Ta
0oenpuIacis, a TAKOXK MaTepiaiu JJis BUpOOHUIITBA 30poi [26].

Temarnuna kinacudikaiis JEKCUKH J0MOMarae po3MiCTUTH KOXKHE CJIOBO B 1l
3arajibHIi CTPYKTYpi, BUSIBUTU CHIBBIJHOIICHHS Ta B3a€EMO3B’SI3KM MIX CJIOBaMHU y
MeXaxX TeMaTUYHOI TPYyIU Ta MK PI3HUMH IpyIlaMH, a TaKOK BUSBUTHU JIOTIYHY Ta
MOBHY OPTaHi30BaHICTh (haxOBOi TEPMIHOJIOTII 3arajioMm.

3a aymkor (axiBIIB Y MOBO3HABCTBI, Oyab-sika TeMaTH4Ha Kjacudikaris
JEKCUKM Ma€ CBI YMOBHHUH XapakTep, OCKIIBKM MK PI3HUMH Tpynamu
CIIOCTEPIraloThCsl B3aeMOIIi. [HKOJIM CKJIaJHO BCTAHOBUTHU YITKI MEX1 MK CIIOBaMU
Yy BUBUEHHX IpyIax, M0 CTBOPIOE MIJICTaBH PO3MISAATU iX K AEIIO BIAKPUTI a0bo
rayuki [20].

[. JluToBUEHKO TakoX MPOINOHYE BIACHY KIACH(]IKalLil0 BlIMCHKOBOIO
TEXHIYHOTO OCHAIIIEHHS, MOOY/I0BaHy Ha ceMaHTUuHOMY acnekTi (Puc. 1.2.2) [20].

3anponoHOBaHI METOIMKH KiiacHdikailii BiiChKOBOI JJEKCUKH HE BUKJIUKAIOTh
(dyHIaMEHTAJIbHUX MTPOTUPIY, aJie BUSBIISIIOTh IEBHY PI3HOMAHITHICTh Ta MOKa3yIOTh
BIJICYTHICTh YHIBEPCaJbHOTO MIJXOQy /10 CHCTeMaTH3allii BiiCbKOBUX TepMiHiB. Ha
Hall TOIJIS, 1€ JOCUTh OYEBUJIHO, OCKIJIBKHM PO3PI3HEHHS BIMICHKOBUX TEPMIHIB Y 1X
IIMPOKOMY PpO3yMiHHI 0Oa3yeTbcsi Ha BIJNOBIIHOCTI BIMCHKOBUX 00 €KTIB

KOHKPCTHHUM (l)aXOBI/IM JICKCMYHHM OAHNHUIISAM.
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Haseu 030poEHHA Ta TEXHIYHOrO OCHALLEHHS
‘__.-P""-— _-_—__-'-—'—-—-___________‘
Haseu 36poi HasBM aMyHiLil Ha3BW TEXHIYHOrO OCHALLEHHA

—> Ha3BW BOrHenanbHol 36poi | | Ha3BKM HaA3eMHMX | NIA3EMHUX CNOPYA [«

| Ha3BW XONOA4HOI 36DOI Ha3BW BIMCbKOBOI TEXHIKHK

. Ha3BM asiaLil [«
—>|{ Ha3eKW Boenpunacis

Ha3BM padioTexHi4yHuX 3acobiB (<

Ha3BKM Kopabnig, NiABOAHUX YOBHIB |«

Ha3BW OpOHETeXHIKM |«

Puc. 1.2.2. Knacudikaiiis Ha3B 030pO€HHS Ta BINCHBKOBOTO TEXHIYHOTO

OCHaIlICHHA

[le mosicHIOE TOM (pakT, 10 AOCHIIKEHHSI Cy4acHOTO 030pOEHHS MAIOTh O1JIBIIT
CKJIaJIHy Kiacu(iKallifo, sKa BU3HAYAETHCS BINIMBOM PI13HUX IMO3aMOBHHUX YMHHHKIB,

TaKUX K PO3BUTOK BIMCHKOBOT HAYKU M TEXHOJIOTIH.

1.3. @yHkii cneniaai3oBaHoI JIEKCMKHU Y MeIilHOMY TeKCTi

TpanuiiitHo TepMIHM BBa)KAIOTHCS HEBIJI’€MHOI M OCOONHMBOIO YaCTHHOIO
JIEKCUKHN HaykoBoro ctwito. OJHaK CydacHa CUTYallisl CBIIYUTH MPO 3MINTyBaHHS
MIK CTHJISIMU, KOJU OyJlb-SIK€ CJIOBO YW BUCIIIB MOXKE MEPEXOJUTH B 1HIIHI CTHUIIb,
BUKOHYIOUM a0COJIIOTHO Pi3HI (QYyHKII y TaHi 1HGOpMaIiMHOCTI, BUPA3HOCTI,
00pa3HOCTI, CHHOHIMIYHOCTI TOIIO. BiliChbKOBa JIEKCHKA 31 CBOEKD TEPMIHOCHUCTEMO
HE CTAaHOBUTH BUKITFOUCHHS.

3ay4eHHs BY3bKOCICIIATI30BaHOI JIGKCMKA B MeJia-MOBJIEHHS CIpPHSIE
BUCBITJIEHHIO BCIX CY4YaCHHUX 3MiH, THOMyJIspu3allii HAayKOBUX JOCSTHEHb,
IHHOBAIIMHUX TEXHOJOT1M, BHHAXOAIB Ta IHIIOIO. 3a3HAYMMO, IO IPOHHKHCHHS
TepMiHIB y MOBY 3MI Mae CTHIIICTHYHI METH, TakKl K PI3HOMaHITHICTh 1H(}OopMariii,

il 4ITKICTh Ta HECTAHJIAPTHICTb.
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ABTOpu myOmikaIiii HaMararoTbCsl 3alliKaBUTH, MIEPEKOHATH Ta BIUIMHYTH Ha
CB1JIOMICTh IIIMPOKOTO 3arajly YuTadiB, BUKOPUCTOBYIOUU PI3HI TEPMIHU. Y CydaCHUX
3MI TepMiHOJOTIYHA JIEKCMKA BIJIPI3HIETHCS LIMPOKUM CIIEKTPOM TEMaTUKH Ta
pizHOMaHITTIM cdep 11 3acTocyBaHHS. AKTHBHE BIIPOBA/KCHHS BIHCHKOBOI
TEPMIHOJIOTIYHOT JIeKCMKM B MOBY 3MI, ne BoHa cTana KJIIOUOBUM 3acO00M
BIITBOPEHHSI Ta OMHCY PEAJIbHOCTI POCIMCHKO-YKpaiHChKOI BIWHHU, € SICKpaBUM
MPUKIIAIOM 3MIITyBaHHS OY/IEHHOTO JEKCUKOHY 13 CIIeliaTi30BaHIM.

[lepmr 3a Bce, 1Ie CTOCYEThCA MarepiaiiB, IO HajeXaTh /0 CYCIIbHO-
MOJIITUYHUX a00 COIiaJTbHO-CKOHOMIYHMX TEM 1 BiIOOpaKaloTh CKIATHI TOAIl
cydacHocTi [25, c. 56-58]. VY raserax BIOPI3HAIOTh 3arajlbHOHAyKOBY Ta
BY3bKOCIIELIAJII30BaHy  TEPMIHOJEKCHKY, sIKa  IIOCTYIOBO  BCE  OLblIe
BUKOPHUCTOBYEThCS y myOmikamisx [27, c. 135]. IcHytoTh 1Ba THUIM TEPMIHOJIEKCEM,
K1 4aCTO 3yCTPIYaIOThCS Yy Cy4yaCHUX ra3erax:

1. TEPMIHM, W10 BXKHUBAIOTHCA y TMPSAMOMY 3HAU€HHl, TOOTO IS
HOMIHATUBHOTO OIIHCY;

2. TEPMIHHM, L0 BXHUBAIOThCS y IMEPEHOCHOMY 3HAUEHHI, 10 HAJalOTh
eMOIIIiHI BIATIHKY [29, c. 145].

3HaueHHs TEPMIHOJIEKCEM Y Ta3eTHUX Marepianax, ki MalOTh HOMIHATUBHY Ta
KOMYHIKaTUBHY (DYHKIII1, 3HAUHOIO MIPOIO 3aJIeXKaTh BiJ] 1HIAUBIyaJIbHUX METO/IB iX
3aJIy4eHHS] aBTOpaMHM B TEKCTU. 3a3BMYail y HOMIHATMBHO-ACQIHITUBHINA (PYyHKIIIT
BUKOPHUCTOBYIOTh COIIaJIbHO-TIOJITUYHY T4 €KOHOMIYHY TEPMIHOJIEKCHUKY, OCKIITBKH
11 KaTeropii JIEKCUKM HalOUIbIlIe BiIOOPAKAIOTh KIIFOUOBI HAMIPSIMKH Ta3€T.

Uepe3 IHTEHCHBHE BUKOPUCTaHHS TEPMIHOJIEKCEM y TIpsIMOMY Ta
NEPEHOCHOMY 3HAYeHHSX, TEKCT Ta3eT HaOyBae HOBUX BIiATIHKIB. CydacHi
nyOmiKaiii y razerax BCE YacTillle 3aCTOCOBYIOTh Cy4acHY HAayKOBY TEPMiHOJIOTIIO,
sgKa paHinie BUKOpUCTOByBanacs e (axiBigmu. [li mexcemu momomararoTh
30araTuTU Tra3eTHUH MaTepiadl HEeCTaHJAAPTHUMHU EMOIIMHHUMHU Ta CMHCIOBUMU
BIATIHKAMH.

Y Tekctax Tra3eT TEPMIHOJEKCEMH, SKI 3aJydaloThCsl Yy HE3BHUYHUX

MOEHAHHAX, CTalOTh OCHOBOIO JUISl 1HAMBIIyaJbHUX HOBOBBEJEHb aBTOpiB. Taka
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TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHKA MOYKE€ OHOBUTH Ta3e€THUN Marepiaj, IepeTBOPUBIIN HOTO 3
odiiitHOTO Ta OTHOMAHITHOTO Ha OOpa3HUM, BUpPA3HUM Ta CTWJIBHHM TEKCT [25, c.
60].

VYHacHiIoK mepexomy CHeIiaai3oBaHOl JIGKCMKHA 3 OIHOTO CTHJIFO MOBH JI0
1HIIIOTO, HAMPUKIAA, 3 HAYKOBOIO y MYOJIIMCTUYHUN, TEPMIHH OTPUMYIOTh HOBI
3HaueHHA. HecTanmapTHe moe€qHAHHS JEKCUYHUX OJMHUIL Belde 10 Moaudikarii
CIiB, III0 MOXKHA TOMITHUTH Ha MPUKIANaX PO3MIUPEHHS a00 3MIHU CEMaHTUYHOI
CTPYKTYpH JICKCUKH, a TaKOX MOSIBU HOBUX 3HaUeHb CIiB [28, ¢. 35]. Bukopucranas
TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCUKH y Ta3eTaxX TaKOX BUKJIMKAE TaK 3BAaHUM TPOMEIYHHIA, a00
MeTaQOpUYHUM Ta METOHIMIYHUN TIEPEOCMUCIICHHS, SKE BHUHUKAE YHACIHIJIOK
nerepminosorizanii [25, ¢. 60].

VY BUNAIKy BHKOPUCTaHHS JESKMX TEPMIHIB 3a MeEXaMHu ixHIX (axoBUX
obnacreli BinOyBaeTbes iX JgerepMiHojorizamis [24, c. 134]. Hampuxnan, y
HAyKOBOMY TEKCTI BHKOPHUCTaHHS TaKOrO TepMiHA € HENPUUHATHUM. Y Ta3eTax,
HABITaKW, BUKOPUCTAHHS TPOMIYHMUX 3ac00iB, TAKUX SIK MeTadopa Yd METOHIMIs, €
I[IJTKOM HOPMAaJIbHUM Ta 3aKOHOMIpHUM. [le MOSICHIOETBCSI TUM, IO B MOBI T'a3eT TakKi
TPOMIYHI 3aCO0M CIIy’KaTb PUTOPUYHUM IHCTPYMEHTOM, JOIOMAararoTh aBTOPaM
BHUPA3HO BUCIIOBIIIOBATH CBOI 1/1€1 Ta IEMOHCTPYBATH KYPHATICTCHKY KPEaTUBHICTD
[25, c. 61].

Y HaykoBOMY CTWJI TEPMIHOJIEKCMKA Ma€ 3a3BMYail  CTUJIICTHUYHY
HEUTPaAIBHICTh. AJile KOJIU IS JIEKCHKA TOTpAaIuIsie Y HOBE JUIsl HElI CEeMaHTUYHE
cepe/loBUIlle, BOHA BTpayac CcBOi (axoBi pucH. [i 3HAYEHHS PO3LIUPIOIOTHCS,
3’SIBJIIFOTHCSI HOBI acolIliarii, ajie BOHA CTa€ CTHJIICTHYHO Hacu4YeHoro [7, ¢. 116].

EmortiiiHo-ekcTipecrBH1 KOHOTAIlT TEPMIHOJIEKCUKU BUSBISIOTHCS Y TA3€THUX
MaTtepiajgax Ha CyCHIJIbHO-TIONITUYHI TEMU 3aBISKH PI3SHOMAHITHUM METOJaM Ta
npuitomam ¢GopMyBaHHS 00pa3HOCTI. Bukopuctanus ekcrnpecuBHUX (HOPMYITIOBAHb
J03BOJISIE ABTOPAaM Ta3€THUX TEKCTIB €(PEKTUBHO, OPUTIHAIBHO Ta HECTaHAAPTHO
MPENCTABIATH Cy4acHI TOfii, BHCBITIIOBATM CBOi TOMIAAM Ha Il MOl Ta

3aMpOTNIOHOBYBAaTH HOBI i/1€i. TakuM YMHOM, TEPMIHOJIEKCHKA TIEBHOI Taly31 MOBH

18



MOXKE PpO3UIMPUTH pErepTyap MOBHHX PECypCiB Yy Ta3eTHOMY MaTepiali Ta
CIIPOBOKYBAaTH y UMTA4iB HOBI acoIlialii Ta ysBieHHs [25, c. 61].

CrenianizoBaHy JIEKCUKY, SIKa BUKOPUCTOBYEThCS y Cy4aCHUX Ta3eTax, MOXKHA
po3mIAIaTH AK CHOoci0 BIJ3HAUYEHHS BaXJIMBHX TOAIM y MeXax CyCHUIbHO-
MOJIITUYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO KUTTS, a TAKOX K 3acCi0 BIUIMBY HA YHUTAYiB 3 METOIO
(GopMyBaHHA TEBHUX KOHOTAllId [JIsl KpAIIOro CHOPUMHATTSA MPEACTaBICHOI
iHpopMartii. ['a3eTn, BUKOPUCTOBYIOUM TEPMIHOJIEKCHKY, B1IOOpaxaroTh CyCHiIbHI
nojIli Ta BIUIMBAIOTh Ha ()OPMYBaHHS T'POMAJSTHCHKOI CBIJIOMOCTI, 30KpeMa MOBHOI.
MoBHa CBIJIOMICTb TMPOSBISETHCS Y BHOOPI MOBU Jii CTBOPEHHS TEKCTYaJIbHUX
IPOAYKTIB Ta B YMIHHI PO3PI3HATH JITEPATypHUN CTUIIb BiJl HOro BiaxujeHb. Tomy
BaXJIMBO, 1100 Mpeca KOPUCTyBajdacsi MOBHOIO HOPMOIO, OCKUIBKH II€ CIPHUSTHME
IM1JBUILEHHIO PIBHS T'PAMOTHOCTI YHUTaYiB.

Ha chorogui cmocrepira€TbCsi 1HTEHCHUBHE BUKOPHUCTAaHHS BIMCHKOBOI
TEPMIHOJIEKCHKH y Ta3eTaxX 3 OYEBHIHUX CYCIHIIBHO-MONITHYHUX npuuuH. Lle nomae
BUPA3HOCTI T'a3€THUM TEKCTaM, SIKI OMHUCYIOTh POCIHCBKO-YKpalHChKY BiMHY, HaJla€e
iM TIEBHOTO 3By4yaHHS. 3 METOI0 €(QEKTUBHO JOHECTH 1HGOpPMAII0 TPO pi3HI
acnekTu nepediry BOEHHUX [, 0COOIMBOCTEM 030pO€HHI YM POOOTH BIHCHKOBUX
MPO3/LTIB, aBTOPH Ta3eTHUX MaTepialliB aKTUBHO 3allydyaloTh y CBOI Marepiaiu

BIMCHKOBY TE€PMIHOJIOTIIO.
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PO3/1JI 2
JJEKCUYHI OCOBJIHUBOCTI AHIDIOMOBHOI BINCHBKOBOI
JEKCUKHA

2.1. JIeKCHKO-CeMAHTHUYHI TPy AHIJIOMOBHOI BiliCbKOBOI JIEKCHKH

3aradbHONPUUHATHUM € (akT, IO BilicbkoBa (axoBa MOBa OTPUMYE
HaWOIBIINNA PO3BUTOK Y MEPI0IM BOEHHUX KOH(IIKTIB. BIUVIMB HU3KK YMHHUKIB, 3-
MOMDK SIKMX crenudika AisTBHOCTI, 3aIy4eHICTh Yy 30pOitHI KOHQIIKTH IIUPOKUX
HapOJAHUX Mac, CTYIIHb TpaHcopMallli crmocoO0y MKUTTS MOBHOI CIUIBHOTH
YOPOAOBK TaKMX KOH(IIIKTIB, BIACHE THUI BOEHHUX KOH(IIIKTIB.

Cneundika missIbHOCTI y  BIMCBKOBIM  mpodeciiiHiii  cdepi  mossArae
HacamIepea y pPO3ropTaHHI JISVIBHOCTI B CHUTYyaIlli MOCTIMHOI HeOe3IeKu, Jie Bij
IIBUJIKOCTI ¥ TOYHOCTI CKEPOBAHUX il 3aJIeKUTh KUTTS BIMCHKOBHUX 1 MOACKYIU
muBUIbHUX. Taka crenudika MJiSTIBHOCTI BIUIMBaE Ha 0a3oBi pucu (axosoi
BIMCHKOBO1 KOMYHiKarlii. BimoBigHo, e Bi1oOpakaeTbCss y BUKOPHUCTAHHI MMEBHUX
IPyII CJiB, CIOBOCIIOTYYEHb Ta HABITh YHIKAJIBLHOIO MPOIIAPKY (Ppa3eoiori3miB. .

BiiicbkoBa JIeKCHKa BHUSIBISIE CHCTEMHHI XapakKTep 4Yepe3 HasBHICTh
KOHKPETHUX CEMaHTUYHUX TPYyT, BUBUECHHS SKUX MA€ BEJIUKE 3HAUCHHS TP aHaJi3i
CEeMaHTUYHUX BIJHOUIEHb. [pymyBaHHsS CIIB y CEMaHTUYHI KaTreropii J03BOJISIE
BU3HAYUTH OO €KTHUBHI 3B’S3KM MK 3HAYEHHSIMH TEPMIHIB Ta BiJIMOBIIHUMHU
00’exTtamMu y cdepi BINCHKOBUX MOHSTh.

. JluToBueHko  mpuUIITWIA  3HAUYHY ~ yBary  JIGKCUKO-CEMAaHTHUYHUM
0COOJTMBOCTSIM ~ BIMCHKOBOI JIGKCHKH, JCTaJbHO OIKCABIIM crenudiky Imiel
00aIbHOT  JIEKCUKO-CeMaHTH4HOiI rpynu [20]. YV HamioMy AOCHIKEHHI MU
MOCJIyTOBYBaTeMOcCs ii BUKJIAJACHHAMU M aHaJII3yBaTUMEMO AHITIOMOBHY BIHCHKOBY
TEPMIHOJIOTIIO 3 WX TO3UIIIH.

Bapro 3ayBaxkuTH, 1m0 y pO3BUTKY JIIOJACTBA BHUOKPEMIIOIOTHCS TIEBHI
BIICHKOBI1 chepH, sIK1 PpO3BUBAIOTHCS OCOOIMBO MIBUIIKO. BilicbkkoBa TepMiHOCHCTEMA

MNOCTIAHO TOIMOBHIOETHCS HOBMMH CJIOBAMHU 3 CYMIXHHUX HAyKOBUX JHUCLUHUILUIIH 1
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TEXHIYHUX Taiy3ed dYepe3 TMOCTIHHI BIAKPUTTS Ta BIPOBAIKEHHS HAyKOBUX
nocsirHeHb. OcoOMBO akTyaJdbHUM L€ € 3apa3, B YMOBaX pOCIHCBKO-yKPaiHCHKOT
BIMHH.

Macmtab BoeHHHMX il Ha TepuTOopii YKpaiHu Ta 3a1ydeHICTh MIKHApPOIHOI
CHUIBHOTH Yy BIMCBKOBY JOIIOMOTY YKpaiHl € MPUYMHOIO PO3LIMPEHHS B1MCHKOBOTO
JICKCUKOHY ¥ 1HTepHalioHami3amli BiiChKOBOI JIEKCUKH, 30KpeMa TEPMIHOJIOTTUHUX
OIVHMIIb. 3a3HAYUMO, IO MpPH CHUCTeMaTu3alii Oyap-sSKOi JIEKCHUKH HayKOBIII
aKLEHTYIOTh YBary Ha JIEKCUKO-CEMAHTUYHIN Ta CTPYKTypHii napagurMi. Lle Takox
XapaKTEepHO JJI1 BUBUEHHS BIWCHKOBOI JIEKCHKH, IO OMHCYE HAa3BU 30pOi, aMyHIIii
Ta CHOPY/I.

JlexceMu Ha TO3HAYEHHS BUJIB 30pOi yTBOPIOIOTH NEBHY TIPYIy CIIB, SKI
MalTh CHUIBHUNA CEMaHTUYHUN KOMIIOHEHT — HAJICKHICTh JI0 PI3HUX BUIIB 30pOi.
[ nekcuyHa rpyna € CBOEPIIHOI CUCTEMOIO, JIe CJIOBA B3a€EMOJIIOTH 1 MTOB’sI3aH1 3
peanbHUMU 00 ’€KTaMH, IO JO3BOJSIE PO3MISAATH iX y LIA JIEKCUYHINA Tpymi SK
OKpeMy JIEKCMKO-CEMAaHTHYHY Kareropito. I'pyma ciiB, 10 NO3Ha4yaroTh 30polo,
CTAaHOBUTH Hal00’€MHIITY cepell IHIIUX BIMCHKOBUX TEPMIHIB. 3Ba)KalOuu Ha peatil
POCINCBKO-YKpPAiHChKOI BIMHM Ta TEXHIYHUI mporpec y cdepl CTBOPEHHs 30poi,
BB)KAEMO caMe ITI0 TPyNy HaBaXKJIMBIIIOKO VISl XapaKTepu3allii.

[leHTpanbHy 4YacTUHY L€l rpynud (POPMYIOTh JEKCEMHU, SKI PENPE3EHTYIOTh
HA3BH POJOBHX BIHCHKOBHX. HAPUKIIA/:

1. Goenpunacu: bomb, grenade, mine, powder,

2. BilicbKOBa TexHiKa: aircraft carrier, artillery mount, helicopter, tank;
3. BorHemanbHa 30posi: carbine, grenade dispenser, handgun, rifle;

4, xononHa 30pos: dagger, sword, knife, spear, stiletto, arrow, saber.

OxpeMi ciioBa BIMCHKOBOI TEPMIHOJOIIT MalOTh CTaldWil Xapakrep, €
HEUTPaJbHUMU 32 CTUJIEM, MalOTh BEJIMKUN MOTEHIIaJ AJisi YTBOPEHHsSI HOBUX CIIIB
Ta ¢pa3 y BIMCHKOBOMY *KaproHi. @akTopu MO3aMOBHOI MPUPOJU CHOHYKAIOTh 10
CTBOPEHHS Ha3B ISl HOBUX BIMCHKOBHX 00’€KTIB, IO NMPU3BOAUTH JO BUHUKHEHHS

HOBUX CJIiB, SIK1 BIJIMTOBIJaI0Th BUMOTaM Ta MOTpedaM y TaKMX TepMiHaX.
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SAnpom i€l rpynu BBaKa€EMO HOMEHH, SIKUMH TIOCITYTOBYETHCS BY3bKE KOJIO
BUCHKOBUX (haxiBIiB, HANPHUKIAM: trinitrotoluene — a powerful, yellow explosive
substance [52]; hair trigger — a part of a gun that causes the gun to fire when
pressed [51]; ramrod — a long, thin rod used for pushing explosives, bullets, etc. into
old types of gun [47]. Jlna nromeil, siki HE IMOB’sI3aH1 3 BIMCHKOBOIO CIIPABOIO,
3HAYEHHS IIUX CIIIB MAJIO3PO3yMiJIe.

Tum He MeHHI, y CKiIaai BIMCHKOBOT CyOMOBH MOXKHA PO3MI3HATH TaKOXK
€JIEMEHTH, 3araJIbHOBIZIOMI JIJIs IUBIILHOTO BXKUTKY, Hanpukiaid: rifle — a type of
gun with a long barrel (= part shaped like a tube), fired from the shoulder and
designed to be accurate at long distances [49]; barrel — the long part of a gun that is
shaped like a tube [39]. Tlpote 31e611b110T0 TIEepUdEPiss OMUCAHOT JIGKCUKHU BMIITY€E
BIMChKOBO-TIpo(peciiiHl HOMIHAIII1, AK1 € HeO(pIUIMHUMH Ha3BaMU MEBHUX MPEAMETIB
Ta SIBUII, HEBHOPMOBAHOIO TEPMIHOJIOTIEI0, 1 SIKI O€3MOCEepeqHbO TOB’sI3aHl 13
MEBHOIO Mpo(eciero, MPU3HAYEHI IS [UIBOBOI XapaKTEPUCTUKHU BIMCHKOBHX pealil,
K HaNpuKian bazooka — cieHroBe MO3HAUYCHHS IPAHATOMETY.

VYemin 1. JIutoBueHko, MU JIU(DEPEHIIIOEMO HACTYMHY JIEKCUYHY TPYITY
AHITIOMOBHUX BIMChKOBUX TepMiHIB — «Ha3Bu cmopyn», sfika y CBOIO 4Yepry
MOJIISETHCS Ha KUIbKa MIATPYI: «HAa3BU BINCHKOBHX CHOPYHd, CHEIlaJIbHUX
MPUMIIIEHh 1 iX CKJIAQJOBUX YacCTHH», 1 «Ha3BU QopTUDIKAMINHUX CHOPYI».
doprudikaiiiiii Cnopyau MNOIISIOTECS Ha JB1 MIKPOTPYIU: «HA3BH MOJbOBUX
dopTudikamiiHux cnopym» Ta «Ha3Bu TpuBanux Goptudikamitnux crnopymn» [20].

CrpykTypa TrojJOBHOI MIATPYNH «HA3BU BIMCHKOBUX CHOPYHA, MPUMILIEHb
CHEI1aJbHOTO TIPU3HAUYCHHS Ta iXHIX YaCTHH) PENpPE3eHTOBaHA HOMIHAIISIMU THUITY
hangar, barrack, checkpoint, command observation post To1IoO.

[linrpyna «Ha3Bu TOABOBUX (OpTUPIKALIMHUX CIOPYI» HallOBHEHA
nexkceMamu TUNY: barricade — a line or pile of objects put together, often quickly,
during the battles in a town [40], trench — a deep hole dug by soldiers and used as a
place from which they can attack the enemy while being hidden [50], redoubt — a
small, often hidden building in which soldiers can hide while they are fighting [48].
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[ligrpyna «Ha3Bu [OOBrorpuBainx GopTUQIKALIRHUX CHOPYA» MICTUTh
HOMEHU: armoury — a place where weapons and other military equipment are
stored [38], pillbox — a small, very strong building with narrow holes in the walls
through which guns can be fired [46].

[Ile onHa BaroMa JIEKCMKO-CEMaHTUYHA TPyTa aHIJIOMOBHUX BIMICHKOBHUX CIIiB
— «Ha3Bu amyHiii», sika BKJIFOYa€ TEPMIiHH, TIOB’sI3aHI 3 IPeIMETaMH, HEOOX1THUMU
JUIA eKilMpyBaHHS BiMICHKOBOCIYKOOBIISI, @ TAKOX JUIS EKIMpPyBaHHS TPAHCHOPTHHUX
3aco0iB. Jlo sapa mi€l Ipynmd BIZHOCHMO JIEKCEMH TaKUX IIATPYN K «HA3BU
3aXMCHOTO CIIOPSAKCHHS BOiHa» 1 «HA3BU CIOPSKCHHS AJsi 30epiraHHs 30poi»,
«HA3BU CIOPS/KEHHS TPAHCIOPTHUX 3aco0iB». [lpukinagamu 1€l  JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOI TPYyNH MOXYTh BUCTYNAaTH Takl HOMiHauli, sK: bulletproof vest — a
protective garment [42]; mekometer — a device that accurately measures distance by
measuring the polarization of a reflected beam of light [45]; Load Bearing
Equipment (LBE) — a load carrying system designed to provide a durable and
lightweight means for soldiers to transport individual combat clothing and
equipment [43]. o nepudepiiHux JeKceM IbOro MIJAKIACy BXOASITh HeodiliiHI
Ha3BU €JIEMEHTIB OCHAIIIEHHsI, Hanpukiay battle rattle — full combat gear worn by a
soldier [41]; loadout — any set of equipment carried while engaged in a task,
expedition, etc [44].

Macitab pociiicbkoi arpecii npotu YKpaiHu MOCTIHHO BUMarae 3ajy4eHOCTI
MDKHAPOJAHUX TMAPTHEPIB Ta CHIILHOTH 3arajioM J0 JIONMOMOTH B OOpOTHO1 MPOTH
arpecopa. lle, B cBoto uepry, BIUIMBA€E HA TEXHOJOTTYHUM PO3BUTOK 1 MiJIBUIICHUMN
IHTepeC HaceJeHHsS 10 BIMCHKOBOI JIGKCMKH. ba Oinblne, MiKHApOAHI BHJIAHHS
MOCTIHHO TYyONIKYIOTh HOBUHU MPO Tepedir moji Ha (poHTI, a TakoX 00’emMu
NapTHEPCHKOI JOMOMOTM YKpaiHi, Yepe3 IO BIMChKOBAa JIEKCHKA HEBIMHHO CTa€
YaCTUHOIO OyZICHHOTO JIEKCUKOHY MEePEeCIYHUX IPOMaIsH.

Taxi cdepu sik BificbkkoBa 30posi, BINCHKOBE OCHAIIEHHS Ta BICHKOBI CIIOPYIU
€ PO3BUBAIOTHCS HAWCTpIMKIlIE. AHAI3 IIUX JEKCUUHUX KJIaciB BIHCHKOBOI CyOMOBH
IIOKa3aB, IO BOHU BKJIIOYAIOTH BIJMNOBIAHI ITJKJIACH, Ta MalOTh HOMIHATHBHE

HANOBHEHHS 13 S,IEPHUX Ta nepudepiiHuX JIEKCEM.
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2.2. JlekcMuHi HEOJIOTI3MH B CKJIAJi AHIVIOMOBHOI BiliCHKOBOI JIEKCUKH

I3 eBomoIi€l0 CYCNUIBCTBA 1 TEXHIYHUM PO3BUTKOM 3 SIBISIOTHCS HOBI
MONNISIAM Ha CBIT, 1, BIJANOBIAHO, BIOCKOHAJIEHI MeToaud #oro BuBYeHHsA. HoBi
MIIXOAM BUMArarTh PO3YMIHHS 1 ONMMCAaHHS, a TOMY BHHHUKAIOTh HOBI TEPMiHU M
HomiHarii. [locTiliHe OHOBIIGHHS CIIOBHUKOBOTO 3amacy, SKHi BimoOpaxae
MOCTYNOBI 3MIHHM B CYCHUIBCTBI uYepe3 HAAXOMKEHHS HOBHX CIIB 1 BHUpas3iB,
JIEMOHCTPYE 30BHIIIHI TpaHChOpMaIii.

Po3BuTOK BifiChKOBOT ChepH B MOENHAHHI 3 TOCTIMHUMH BIICBKOBUMU AisIMH B
PI3HUX TOYKaX CBITY € MOCTIHHOI MPUYMHOIO HAIIOBHEHHS BIHCHKOBOTO JIEKCUKOHY
HOBOTBOpPaMH. 3a MOUIMPEHUM MOBO3HABYMM BH3HAUEHHSM, JIHTBICTUYHE TOHSATTS
«HEOJIOTI3MY», a00 «IEKCUYHOI 1HHOBAII1» OXOIUIIOE€ HU3KY JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX
ABMIL, a IPOOJEMU BHUBUEHHS HEOJIOTii HAaOyBarOTh OCOOJIMBOI Baru y 3B SI3KY 3
HOBMMH TE€HJEHIISIMUA B PO3BUTKY Cy4acHOI aHIJIiHCbKO1 MOBH [18, c. 214].

VYci JeKCHuYHI OHOBIIEHHSI CIIMPAIOThCS HA PO3YMIHHS IbOTO MPOILECY K
CTBOPEHHS, OCBOEHHS UM MOLIMPEHHS 4yoroch HoBoro. Moso3Hasii 1O. 3anuuii Ta
A. SIlHKOB BHM3HA4alOTh JIEKCUYHI I1HHOBAIll $K cJIoBa a00 BHUpPa3d 3 HOBHUMH
3HaYeHHSIMU a00 BIATIHKAMU 3HAY€Hb, IO TIOCTYMOBO 3 SBISIOTHCS B MOBI;
CIPUIMAIOTHCS HOCISIMM MOBH SIK HOBI, 1 IOCTYIIOBO 1HTETPYIOThCSI B CUCTEMY MOBH.
Ile TakoX OXOIUIIOE HOBI 3alO3WYCHHS 3 IHIIMX MOB a0o0 JIaJCKTIB, a TaKOX
yA0CKOHAJICHHS paHillle He MPOAYKTUBHUX JEKCHUYHUX oauHUIb [10, c. 253].

CydacHa JIHTBICTMKA pO3MIA/Ia€ HEOJOTI3allil0 CIOBHUKA HE TUIBKU SIK
BBCJICHHS HOBHX CIIB, aJlc ¥ K KOMIUICKCHHH IIpoOIeC, SIKMM BKIIOYAE B ceoOe
BHYTPIIIIHI Ta 30BHIIIHI 3aMIO3WYCHHS, 3MIHY CEMAaHTUKH CIiB, ()OPMYBaHHS HOBHUX
CTIMKMX CIJIOBOCIIOJNyY€Hb Ta IIJICUJICHHS BXXMBAaHHA TIE€BHUX (DPa3eosOTIYHUX
OJTMHUIIH TIPOTATOM TIEBHOTO Tiepioxny [34, c. 8].

[Ipouiec Heomorizailii € XapakTepHUM IS BCIX MPOLIAPKIB CIOBHUKA OyJib-
SKOT MOBH, BKJIFOYAIOYX BIMCHKOBY TEPMIHOJIOTIIO. Y Hamiiid poOOTi i BilICHKOBOIO
JIEKCUYHOIO 1HHOBAIIEI0O MU PO3YMIEMO HOBI CJIOBa a00 HOBI 3HAUCHHS Ta BIATIHKU

3HAYEHb, 1110 3 SBUJIMCA B MOBI BIUIMBOM SIK €KCTPAJIIHIBICTUYHUX YMHHHUKIB, 200 €

24



Bi0OpaXKeHHSIM HOBAaTOPCHKHUX MPOLECIB Y BIMCHKOBIN cdepl uepe3 pi3HI 3acodu
MOBH; 3aCTOCYBaHHS 3alo3W4YeHb JUIS BiJOOpakeHHs peanii 30poMHMX CHI 1
BIMCHKOBOT CITPaBU 3arajioM 3 1HIIMX KpaiH.

Bueni lO.3amnmii Ta A. SIHKOB pO3pI3HAIOTH PI3HI THIH JIEKCHYHUX
1HHOBAII}M, Takl K (pa3ecoyoTivuHil, CEMaHTUYHI Ta CJIOBOTBIPHI, SKI MO3HAYAIOTh
MOSIBY HOBHUX CTIMKHMX BHpasiB, HOBUX 3HA4eHb [JIsI CHiB ab0 CTIHKHX
CJIOBOCIIOJIyYE€Hb, a TAKOX CJIOBHUKOBE MOMOBHEHHS 32 PaXyHOK 3ano3uueHs [10]. ¥V
cBol0 4epry, B.3a0oTkiHa BUIIS€ TpU TUIM JIEKCUYHUX 1HHOBAIIM: BIIacHE
1HHOBAITIT, TPAHCHOMIHAIII] Ta CEMaHTHYHI 1HHOBAIIIi.

BiTun3HsiHA JIIHTBICTHKA TEPEBAXKHO KOPHUCTYETHCS JBOMA PI3HOBUJIAMU
JEKCUYHUX 1HHOBALIW, SIKI AU(GEPEHIIIOITHCS 33 CIOCOOOM BXOIXKEHHS B MOBY:
JIEKCUYH1 (HOBOTBOPH/3allO3MYEHHSA) I CEMaHTHUYHI (HOBI 3HAYEHHS BXKE B1JOMHUX
nexcem). He omuuaiote y cdepl Heonorii ¥ ICHYBaHHS OKa3lOHANI3MIB —
1HIMBIAyaJbHUX HOBOTBOPIB, HOBHMX 3HA4€Hb BIJOMHX CJIB, IO HaJIeKaTb 10
CTHJIICTUYHUX Heojiori3MiB. Cepen crocoOiB TBOPEHHS HEOJIOTI3MIB PO3PI3HSIIOTH
yTBOPEHHSA, MOp(oJoriuny 1 HeMOopdoJIOTiuHYy JepHuBaIlilo, KaJlbKyBaHHS,
3aI03UYEHHS, aKTyali3alilo 3acTaplIuX clliB a0 JIEKCEM PI3HMX TEPMIHOCHUCTEM,
KAPTOHIB, TOIIO. YTBOPEHHsSI HOBHX 3HAYCHb BIJOYBAETHCS ILIAXOM PI3HUX THITIB
MEPEHECEeHHs: METOHIMI3alli, Meradopu3auii, CEMaHTUYHOIO  YUIIJIbHEHHS,
KasiamOypy. HoBI JekCHYHI ONMHUII MOXYTh BHUHHMKATH 3a JOTIOMOTOKO Pi3HUX
MEXaHI3MIB, TaKMX 5K KOHBEpCis, CKIJaJaHHi CJIIB Ha OCHOBI KOPEHIB,
JIEKCUKaTi3allisl, a TAKOXK 3a JOMOMOTOI0 CEMaHTUYHOTO PO3IIUPEHHS, KOIH ICHY0YI
CJIOBa OTPUMYIOTh HOBI 3HaUeHHA [3a 6, c. 112].

Y HamoMmy JOCHDKEHHI MM TPUAUTWIN  OCOONMMBY yBary poOoTi
J1. Bacuiienka, sikuii 3arponoHyBaB qu¢epeHIlIF0BaTH BIHCHKOBI JIEKCUYHI 1HHOBAIIIT
Ha OCHOBI HOBH3HU (OpPMH Ta 3MICTy JIeKCMUHOT ab0 (pa3eosoriuHOi OJUHUII, a
TakoXX crocoOy ii BBeleHHS B MOBY. Tak, yHacniJoK iHHOBAI[IHHUX MPOIECIB y
cdepl BIMCHKOBOI JIEKCHKH, BIMIChKOBa (haxOBa MOBA OTPUMYE TaKi BHUJI1 JIEGKCUUHUX

1HHOBALII;
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1. Mop(oJioriyHuMu  Heoslori3MaMH  (YTBOPEHUMH  MOP(OJIOTTIHOO
nepuBalliero): adikcarmis (crotch + er — crotcher — MOPCHKUW IMIXOTHHEIb);
cinoBocknananus (rattle + battle — rattle-battle — BIACbKOBE CIHOPSIKCHHS);
yciuennst (bilateral — bilat — nBocTopoHHI TieperoBopm); abpesiarmiss (DART —
panioB3Bon); Teneckomnis (voluntold — voluntary + told — noGpOBLTEHO-TIPUMYCOBO);
akpoHimizarlist (KA-BAR — botiosuii nioxxc) [5];

2. CeMAaHTHYHUMHU HeojorizMamu (icHytoua ¢opMa OTPUMYE HOBE
3HAUCHHs): Ha OCHOBI MeToHiIMizauii (keviar — xeénaposa Opous (noxooums 6i0
Ha3zeu mamepiany)); metadopuzarii (hammer — oocmpinioeamu); kanamoypy (lego —
Lego — nixomnuii niopo3oin) [5];

3. (ppazeonoriyHUMHU HEOJIOTi3MaMU, K1 YTBOPIOIOTHCS:

a) LUIIXOM IO€JHAHHSA JIEKCEM 3a BIJACYTHICTIO 1IOMaTHYHOI BUPA3HOCTI
(force projection — OemoHcmpayisi 8iticbkogoi cunu / nepeKuOawHs GIUCLK |
MexHIKuU);

0) UUISIXOM TMEPEOCMUCIICHHS CJIOBOCIONYyYeHh 1 ix MeTadopusalii
(groundhog day — 6yxs. «O0eHb cypkay (nopsaook nepeouciokayii 6ilicbK, Ha AKULL
HEMOMNCIUBO BNIUHYIMU HCOOHUM YUHOM));

HalnpoaykTUBHIIIUM CIIOCOOOM YTBOPEHHSI BIMCHKOBUX (hpa3eoiioTi3MiB €
noBHE (scrambled eggs — sAcuns (3HaAuUKU Ha 20106HOMY YOOPI BilicbK08020)) ab0 XK
YaCTKOBE IEPEOCMUCIICHHSI 3HAY€Hb CIIOBOCMONYUYEHb (sky blossom —napauym,
AKUL po3kpuscs y Heobi) [5];

4, 3aMo3U4eHHAMM: 3alI03MYEHHS 1HIIOMOBHHUX CJIIB y BIMCBKOBIN raiy3i
Ma€ CBOi MPUYUHU: BHYTPIIIHI — HEOOX1IHICTh MTO3HAYCHHS] HOBUX TOHSATH 1 peatii,
Ta 30BHINIHI — €Taly PO3BUTKY BIWCHKOBUX Traiy3eil 1 MOBHI KOHTAKTH, OCOOIUBO
mij] 4ac BiiH Ta BIMCHKOBUX KOH(QIIKTIB. AHIJIOMOBHA BIMCHKOBA JIEKCUKA aKTHUBHO
3anmyyae (paHIy3bki W HIMELbKI CJIOBa, 32 OCTaHHI JCCATHIITTS, NEPEBaXKHO 3
OPUYMHUA B3a€EMOJIi B PO3BUTKY TEXHOJIOT1H. 3arajoM, B aHIVIOMOBHIN BIMCHKOBIM
TEPMIHOJIOTIi 3aMO3WYCHHSI 3 1HIIMX MOB YaCTKOBO OOMEXKEHI uepe3 JOMiHYBaHHS
AHTITINCHKOT MOBH B TaJTy31 TEXHOJIOT1H Ta MIXXHApOAHUX 3B s3KiB. [IpoTe CTBOpEeHHS

HOBHUX TE€PMIHIB 3aJIEKUTh HE JIMIIE BiJ PIBHA TEXHOJIOTIYHOTO PO3BUTKY, aje U BiJ
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BHYTPIIIHIX MOBHUX 3aKOHIB Ta KPEAaTUBHOTO MOTEHIIAady THX, XTO BBOJIUTH HOBI
TepMIHU. 3a3BHYail, 30aradeHHs CIOBHMKOBOTO CKJIQTy aHMIMChKOI BiMCHKOBOT
TEPMIHOJIOT1i BiI0YBA€THCS 3aBIASKH BHYTPIITHIM MOBHUM MOKJIUBOCTSM, TAKUM SIK
CJIOBOCKJIa/IaHHS, CKOPOUCHHS Ta IMIMPOKE BUKOPUCTAHHS CIOBOTBIPHUX a(ikciB [4].

BilicbkoBi JIGKCUYHI 1HHOBAIII1 3’ SBJISIIOTHCS B aHIIIMCHKIM MOBI Yepe3 IMOsBY
HOBHX CJIiB 200 PO3IIMPEHHS 3HAYeHb Ta BIATIHKIB iICHYIOunX ciiB. Lle BinOyBaeThCs
M1 BIUTMBOM 30BHIIIHIX YHHHHUKIB, TAKUX SIK BIMCHKOBI MPOIECH, & TAKOXK 3aBISIKU
3aMo3WYeHHSM, SK1 BioOpaxaroTh peaiii 30pOMHHMX CHJI 1 BIMCBKOBOI CIIpaBH
3aranoMm. BilicekoBi (haxiBIli Ta MOBIIl BHAUISIOTH TaKi TUITH JIEKCUYHUX 1HHOBAIIHN Y
BIMCHKOBIM TEPMIHOJIOTIT aHTJIINCHKOI MOBH: MOP(OJIOTIYHI 3MiIHM, HOB1 3HAUYEHHS

cliB, (hpa3eoIoriyHI BUpPA3M Ta 3aMO3UYCHHSI.
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PO3LJT 3
CHHOCOBHU NOJAOJIAHHS TPYIHOIIIB 1] YAC ITEPEKJIATY
AHIJIOMOBHOI BINCBKOBOI JIEKCUKH

3.1. Cnenudika nepexkJiagy aHIJIOMOBHOI BiliCbKOBOI JIEKCUKH

ba3oBi mpuHIMIM, METOAM W TEXHIKM TMepeKiaxy, sAKl 3a3BU4ail
BUKOPHUCTOBYIOThCSI B creludiyHuX cdepax, TaKOK CTOCYIOTbCS W BIHCHKOBOTO
nepexnagy. ¥ 1poMy BUII NEpeKaay yepe3 0COOIMBY KOMYHIKATHBHO-KOTHITUBHY
CIPSIMOBAHICTh MPOSIBIIOTHCS OCOOJIMBI PUCH, TMOB’sI3aH1 31 CHENU(IKOIO CTUITIO,
CIIOBHMKOBHM CKJAJIOM Ta TpaMaTHUKOIO BIMCHKOBHUX MarepiajiiB. YHIKaJIbHICTh
Bi1IICbKOBOI TEPMIHOJIOT1T 1 CyOMOBH 3arajioM y TOMY, III0 BOHU yTPUMYIOTh B 001
oco0nBoCTI cepa (HaxoBOi KOMyHIKAIll Ta TEPMIHOCHCTEM, a BIATAaK, MEpEeKia
BIIICbKOBOi CYOMOBHM TaKOXX BHUMaraTuMe 3ajJyuyeHHS MPUHOMIB MepeKiIaay 3
OB’ SI3aHUX CYyOCHCTEM.

Mu mnigTpumMyeMo TniepeKkoHaHHS BueHoro B. banmaGina, 1m0 BiliCHbKOBHIA
MepeKIaj € CHeliani30BaHo (POPMOIO MOBHOIO MOCEPEIHUITBA, 1 PEATI3YETHCA Y
BIMCHKOBHX CTPYKTypax 3 METOI0 3a0e3le4eHHs] MOBHUX TIOTpeO BIWCHK.
VYKkpalHChbKUW BYEHUN ONUCYyE «BIMCHKOBUM TepeKsial sSK OCOOJMBUN BUJ
MDKKYJIBTYPHOI JIBOCTOPOHHBOI Ta JIBOMOBHOI KOMYHIKalli, CHOpsSMOBaHUN Ha
poOOTYy 3 TEeKCTaMU BIMCHKOBOTO crpsiMyBaHHsS. Lls misnmbHICTH BiOyBa€eThCs SIK Y
3BUYAMHUX, TaK 1 B €KCTPEMaJIbHUX yYMOBaX BIMCBKOBOI CIIykOM y pi3HUX cdepax
TISITBHOCT1 30pOMHUX CHJI, TaKUX SK BIMCHKOBO-IIOJITHYHA, BIMCHKOBO-TEXHIYHA Ta
BIICHKOBO-CIIEIiaIbHI, BUKOPHCTOBYIOUM [IJII I[bOTO MOBHE IOCEPEIHHIITBO
BIMCHKOBOTO TIepekiagada [2, c. 12].

VYTiM, B Hamiid poOOTI MU 30CEpeAuid JTOCHIIHUIBKY yBary He 4YHMCTO Ha
BIICHKOBOMY MEpPEKIa/ii, a Ha MepPeKal BIHIChKOBUX TEPMIHIB B yMOBaX HOBUHHOTO
auckypcy. Came ToMy B MOAQJbLIOMYy MH OyIeMO pO3DISIaTH MO€THAHHS

OCOOJIMBOCTEH IMX THUIIIB MEPEKIIATY.
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[Tpu mepexmanai TEKCTIB 3 BIHCHKOBOI cdepu Ba)xJIMBO BPAXOBYBATH IXHI
YKaHPOBI Ta CTUJILOBI 0coOIMBOCTI. Jl0o IILOTO MEpesiKy BXOASITh HAyKOBO-TEXHIYHI
MaTepiajau Ta yIpaBIiHCHKI JIOKYMEHTH, TIOB’sA3aH1 13 )KUTTAM Ta (PyHKI[IOHYBAaHHSIM
BIICbK Ta BIMCHKOBUX YCTaHOB y CycHuIbCTBI. Taki marepianu BiApi3HSIIOTHCS
CBOEPIIHICTIO, Y HUX YaCTO 3yCTPIUArOThCA CHElllalIbHI BINCHKOBI TEPMIHH, TTOCTIHHI
CIIOBOCIIOTYYCHHS, XapaKTepHI came Jid BiichKOBOi crmemudiku, Takox im
npUTaMaHHa CIellialbHa  BIMIChbKOBAa  JIGKCHKAa, CKOPOYEHHS Ta  YMOBHI
no3HaueHHs [17, c. 274].

3 TOYKH 30pY CHHTAKCHUCY, BOHH BHUKOPHUCTOBYIOTH EIINTHYHI KOHCTPYKIIT
(oco0nMBO B JOKyMEHTax), CTaHAapTHI (OPMHU BUCIOBY, UYHCIEHHI IapajelibHi
KOHCTPYKLIIL BCEpEINHI pEUYEHHS, BHUpaXEH1 1H(IHITUBHUMU Ta
JIENPUKMETHUKOBUMHU 3BOpOoTaMH. Bcl 111 0coOMMBOCTI MOB’si3aHI 3 OCOOIMBUM
(YHKIIOHAIPHUM 3aBJaHHSIM BiHCBKOBOI KOMYHIKAIli: 3MIIIHEHHSM JIAKOHIYHOCTI,
YITKOCTI Ta KOHKPETHOCTI Y (POPMYJIIOBAHHSX, TOUYHICTIO Ta SICHICTIO BUKIIALy IJIS
3a0€3MeueHHs JIOT1YHOI MOCIJJOBHOCTI Ta YITKOTO BIJJOKPEMJICHHSI PI3HUX TYMOK
[17, c.274].

Hocmigauns B. KonoBanoBa y cBoOiil poOOTI 4ITKO MIAKpPECHWIa, MO B
AHTJIOMOBHUX BIMCHKOBUX MarepiajiaX MPOSBISIOTHCS JBI Pi3HI CHPSIMOBAHOCTI Y
BUpaxeHH1 1H@opmanii. OnHa mnonsrae y BHUKOPHCTaHHI OQILIHOIO CTHIIO 3
BKMBAHHSM CKIIAJIHUX, YaCTO 3aCTAPUIMX 3BOPOTIB Ta KOHCTPYKIIN. [HIIa TeHIeHLIs
XapaKTepU3YETHCS PO3MOBHOIO MOBOIO, 1HO/II 3 HEMOBHOIO BICHKOBOIO JIEKCUKOIO, 1
BUSIBIISIETHCS TIEPEBAXKHO Y BIMCHKOBUX Ta TEXHIYHUX MaTepiaiax, MIpU3HAYCHUX IS
PAIOBUX Ta YHTEp-O(PIIEPChKUX BINCHKOBOCIYKOOBIIIB, IO TepeOyBarOTh Y
TePMIHOBIM ciyxk0i. Ll ocTaHHS TEHACHIIS MOB’SA3aHA TEPEBaXHO 3 HHU3bKUM
pPIBHEM 3arajbHOI Ta TEXHIYHOI MiATOTOBKK HOBOOPAHIIB, CIPSIMOBAHOIO Ha OUIBIILY
JOCTYITHICTh OMIIMIAHUX JTOKYMEHTIB Ta CKIAQMHUX TEXHIYHUX I1HCTPYKIIH IS
IITUPOKOTO KOJIa BiHCbKOBOCITYKO00BIIB [17, ¢. 275].

CTuinicTUYHMI  acmeKT TMepekyaay BIWCHKOBOI  JIEKCMKU — Iependayae
BIJIMOBITHICTD TOOOPY JIEKCUKO-TpAaMaTHYHHUX 3ac00iB 3arajbHIA (PyHKIIIOHATIBHO-

KOMYHIKATHBHIN CIPSMOBAHOCTI OpPUTIHANY 3 BpaxXyBaHHSIM YMHHMX JIITEPATypHUX
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HOPM TI€peKJIaleH0I MOBHU. AHIJIOMOBHA BINChKOBA TEPMIHOJOTIS TOCTIHHO
MOIU(IKY€ETbCSI 4Yepe3 BWIYYEHHsI TEBHUX CJIIB, 3MIHM 3HAUY€Hb W OHOBJICHHS
TepMiHocucTeMU. lle BimOyBaeThCs B KOHTEKCTI peopraHizaiii 30poMHUX CHII,
pPO3pOOKM HOBUX BHUIIB 30pOi1 Ta TEXHIKH, a TAKOXX CTBOPEHHS HOBUX CTparteriili y
BEJICHHI BIHU, MI>XKHaApOaHUX KoHGUTIKTIB [12, c. 56].

Y cBoeMy MaricTepcbkoMy AochipkeHHI A. bepHanaina Takox crpoOysaia
JTOCTIIUTH 0COOIMBOCTI MEPEKIIaay aHIJIIOMOBHOI BIliCHKOBOT JIEKCUKH. Tak, aBTOpKa
3a3Hayae, 110 3HAYHOIO0 MTOMMJIKOIO MIPH MEpeKIIajli BIMCHhKOBUX TEPMIHIB € OakaHHS
nmepekiafgada 3HAWTH TMpsSMY  BIIMOBIIHICTH 1HO3EMHOMY TEPMIHY cepen
BITYM3HSIHUX CTaTyTiB Ta IHCTpyKuid. [ledt miaxiy Moke CHpPUYMHUTU BTpATY
cnenu@iky 3apyOLKHHUX BIMCBPKOBUX Oprafizauiii 1 MPU3BECTH A0 YEProBUX
MOMWJIOK, OCKUIBKM TEpPMIHHM MOXYTh BHpaXaTu IMOHATTS, YHIKQJIbHI s
3apyODKHUX BINCHKOBUX CTPYKTYp 1 HE BIJIOBIJIATH peatisiM YKpaiHCchKkoi apmii [3].

[HI1010 MOMIMPEHOI0 MOMUIKOI0 MOXKE OyTH cripoba JOCIIBHOTO MEpeKIIany:
AHTJIOMOBHUN TepMiH a00 HOro KOMIOHEHTH € CXOKMMU Ha YKpaiHChKI, ajie¢ BCE
OJTHO MAalOTh BIJMIHHE 3HAU€HHA. ABTOpKa pPOOOTH HABOAUTH TAaKUW TPHUKIAI:
“military academy” nepexnagaeThCs YKPATHCHKOIO MOBOIO SIK «BILICbKOBE YYUIULYEY,
a He «silicbkosa axaldemisiy; ab0 X “ammunition” YacTO MOXYTh ITOMHIIKOBO
BIITBOPUTH YKPATHOMOBHHUM «aMVHiYyis», X0ua 1ed TepMiH TO3HAYAE «OOENPUNACU»
[3].

Takox BBakaeMO 3a TMOTPiIOHE MIJKPECIUTH, MO0 TMEPEKITAAbKUN aCIeKT
BIMCHKOBOT JIGKCUKHM  JIMIIAETbCS — MayogociipkenuMm. OTxe, Tepeksiaaadi,
IpAIOI0YM  TEKCTaMH, SIKI MICTATh €JEMEHTH BIACHKOBOI CYOMOBH, MOBHHHI
CIIUpaTUCS Ha BIMCHKOBHM CTWJIb 1 3HAHHA, T4, BIAMOBIIHO, IEepeaaBaTH 1HO3EMHI
peanii, He BTpavyaroud aJEKBATHOCTI TEKCTY. PO3yMiHHS JIHIBOKYJIBTYpPOJIOTTYHOTO
KOHTEKCTY € BXJIMBHUM [JIsl TIEPEKIJIa/ladiB BIACHKOBOI JTOKyMEHTAIlli, OCKIJIbKH
OiX11 A0 BIMCHKOBHUX CHPAB 32 KOPIOHOM BIJIPIZHSETHCS Y CTPYKTYpl JEKCUUHUX

OIWHHIb TA CTAIICTHUIIl TEKCTIB.
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Omnuparovnch Ha OMpPalbOBaHYy METOMOJIOTIYHY JIITEpaTypy, MU CIPOOyBajH
y3araJbHUTH TUIOBI TeEpeKIaalbki TPYIHOIIl TPH BIATBOPEHHI BIMCHKOBOT
JIEKCUKMU:

1. Bu3HaueHHsS  TepMiHy  BIWCHKOBOi  JIGKCHKH:  JI€SKIi  TEPMIHU
BUKOPHUCTOBYIOTHCSl 1032 BIMCHKOBOIO c¢eporo, MaroTh KuUIbKa 3HAu€Hb, abo
3MIHIOIOTh 3HAYEHHS B MEPEKIIaIi 3aJIe’KHO BiJ METH KOMYHIKAITIi;

2. mialip cTparerii mepeknany: BUOIp MpaBUIBHOI CTpaTerii mepekyiagy Mae
BpaxoOBYBaTH IIMPOKHUHN CIIEKTP TEPMIHIB HaBITh y caMiil BINCHKOBIHN cdepl, a TaKOK
BaXJIUBOIO € META TEKCTY;

3. 3a0e3neueHHs aJIeKBaTHOCTI: BaXJIMBICTh NIEPEJaTH HE JIUILE CYTHICTh, a i
eMOIlIiiHe HaBaHTa)XeHHs TepMiHy. CIOAu TaKOX J0JIy4aeMO MOHSTTS aJCKBaTHOCTI,
SKa 4acTo MOB’s3aHa 3 KYJIbTYPHUM KOHTEKCTOM 1 peajisiMy 1HIIOI KpaiHU, 0COOIMBO
y OyOJIUUCTUYHUX TEKCTaX, /1€ BAXKIMBO TOYHO MEpeNaTH I1HIIWKA KOHTEKCT Ta
MO>KJIMB1 KOH(TIKTHI CUTYallli.

Takoxx mMu cripoOyBaJid TJACYMyBaTH JESIKl pEKOMEHAIlll TPaHCIATOJIOTIB —
JTOCIIAHUKIB TTepeKIIaly BIMCHKOBOT TEPMIHOJIOTi:

1) 3a MOXIHMBOCTI BHUKOPUCTOBYBAaTHM TEpPMIHHM, WIO BXE 3aTBEPIKEHI
BIJIMMOBIAHUMU JIep>KaBHUMH CTaHIapTaMu;

2) 3BakKaTl Ha HAyKOBO-TEXHIYHI1 TEPMIHU;

3) 3a BIACYTHOCTI TE€pMIHYy B  HAyKOBO-TEXHIYHUX  CIIOBHHKaX,
BUKOPHUCTOBYBATH JIOBIJIKOBY JITepaTypy a00 KOHCYJAbTyBaTuUCsA 3 ¢axiBleM; Y
KpailHbOMY BHUIAJIKy BUKOPHUCTOBYBATH OMMCOBUI METOJ MIEPEKIIay;

4) yHUKaTH CHHOHIMIYHOTO BUKOPHCTAHHS TEPMIHOJOTIUHUX OJMHHII; YCi
TEPMIHHU, CHMBOJIM, CKOPOUEHHS TTIOBUHHI OyTH YHi(1KOBaHi;

5) 3a HasBHOCTI MOMMJIKM B HaIllMCaHHI TEPMiHY, MEPEKIaIaTH BIAMOBIAHO 10
OpHUTiHaJTy Ta BKa3aTH Ha MOMUJIKY BUHOCKOO, HABOJSTYM MPABUJILHUI BapiaHT;

6) 4yXI1 JJIs LIJIbOBOT MOBU TEPMIHM BapTO JIMIIATH B Iy’KKaX;

7) TaTUHCHKI HA3BU 3aJUIIAIOTHCS B OPUTIHATILHOMY BHTIISII,

8) YHHKaTH TOBIJILHOTO CKOPOYCHHS TEPMIHIB;

9) 30epirartu opuriHagbHy HOMEHKIIATYPY;
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10) BiAMOBIMHICTh OAWHUIL (PI3UYHUX BEIMYHMH ¥ CIHEIIaTbHUX 3HAKH Mae
OyTH BIIHOCHO TEXHIYHMX cTaHAapTiB [14, c. 78].

[Tepexmananbkuii acCeKT BIHCHKOBOI JIEKCUKH Ha ChOTOJHINIHIA JICHh HE Ma€
JIOCTaTHHOTO PIBHS HAYKOBOTO NOCHIIKEeHHS. lle mMosicHIoOe HU3KY aKTyalbHHUX
npoOiieM, sIKi OCTalOTh Mepes] MepeKiagadyaMu IMiyac BIATBOPEHHS aHTIIOMOBHUX
BIICBKOBUX TEPMIHIB YKpaiHCbKOIO MOBOIO. THM HE MEHII, PETENbHUN aHami3
TEOPETHYHO1 JIITepaTypu JO3BOJUB y3araJIbHUTH OCOOJHMBOCTI BIMCHKOBOI JICKCHKHU
Ta 310paTd pEeKOMEHJaIil MJis1 Tepekyaay JEeKCMKH BiHMChKOBOiI cyOMoBH. Tak,
nmepekaagadaM Ciij MOKEPOBYBATHCS, TEpIl 3a Bce, 30€pEKEHHSIM BIHCHKOBOTO
CTWJIIO Ta OpPIEHTYBAaTUCS Ha aJIeKBaTHE BIJTBOPEHHS aHIJIOMOBHHUX peajiil.
Oco0OnuBy yBary Tepekyiaa BINCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT BHUMAarae y BHIAJKax
3aJIy4eHHsS] HOro B TEKCTU MEIIMHOro Auckypcy. Hame gocmimxeHHs: cOKyCcOBaHO
HAa BU3HAYCHHS €QEKTUBHUX MPHUHOMIB IMEpEeKaay aHINIOMOBHUX HOBUHHUX
KOHTEKCTIB 13 €JIEeMEHTaMU B1MICHKOBO1 CYOMOBH, a TOMY MU BBaXa€MO 3a MOTPIOHE

J0JIATKOBO PO3IIISIHYTH 0COOJIUBOCTI MEPEKIaay MEIIMHUX TEKCTIB.

3.2. OcHOBHI KpuTepil NepexkyIaay aHIJIOMOBHOI BiliCbKOBOI JIEKCUKHU B

MeiliHOMY TUCKYPCi

MoBa 3MI d4acto oOpi€eHTOBaHAa Ha 3allydY€HHsS IIMPIIOI ayauTopii  Ta
CWIBHIIIHNKM eMoIiitHui Bupa3 TekcTy. ChOrofHi, y 3B 43Ky 3 MIUPOKOMACIITAOHOIO
BiiChKOBOIO arpeciero Pociiickkoi denepaiiii Ha TepuTopii YKpaiHu, ra3eTHI TEKCTH
CTalOTh BUKIHMKOM IS TEpeKIafadiB 4yepe3 BKUBAHHS HOBUX CIIIB, HEBIJOMHUX
BHUKpPaJCHb MOBH Ta CIIeNM(IYHUX BIICHKOBO-aBIaIliiHUX TEPMIHIB. Y 3B 3Ky 3 [TUM
nepekiiazadyaM JOBOJUTHCS 3IIMCHIOBATH TIEpPEKJIaJl TAaKUM YWHOM, I100 BiH
BIAIOBIAAB HE JIMIIE CTHJIICTUYHUM BHUMOIaM Ta3e€THUX TEKCTIB, K1 4YaCTO MAarOTh
CBO€piHE 3a0apBJIeHHS, alie i mepeaaBaB KyJIbTypHI 0COOJMBOCTI MOBU OpPUTIHAITY
JUTSL aZICKBaTHOTO CIIPUIHATTS 1HO3EMHOIO ayIUTOPi€r0. Y 1bOMY KOHTEKCTI, BUOIP
MpaBUJILHUX 3aCO01B I JOCSITHEHHS €KBIBaJICHTHOCTI Ta aJ€KBaTHOCTI MEpPEKIIaTy

€ peaIbHOIO MEePEKIIAAANBKOI0 MPOOIEMOIO.
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Mu po3mismaeMo TOHSATTS €KBIBAJIGHTHOCTI SIK pe3yJbTaT IEpeKIIamy,
OpIEHTOBaHWN Ha TOYHICTh Iepefadl MNEePEeKJIaaeHOro TEKCTY BIiAMOBIIHO 0
BU3HaueHUX mapaMmerpiB opuridany. lllogo anmekBaTHOCTi, BOHa Oe3MOCEepEeaHBO
MOB’si3aHa 3 YMOBaMH MDKMOBHOI KOMYHIKalii Ta OOWpaHHSIM MepeKIagabKux
CTpaTerii, 10 BiAMOBIIaIOTh KOHKPETHIM KOMYHIKaTUBHIN cuTyalii. Mu po3ymieMo
I[e TaK, [0 €KBIBAJICHTHICTh CIIPSIMOBAaHA Ha BIITBOPEHHS BIUIUBY OPHTIHATY, TOJl
AK aJIeKBAaTHICTh CTaBUTh 32 METY BIJNOBIJHICTh MEPEKIIAy acleKTaM BTOPUHHOI
KOMYHIKaTUBHOI cuTyauii. OTxe, Npu JOTPUMAHHI MPUHLHUIY aJIeKBaTHOCTI
nepeKyiagad po3ngaEe, XTo Oyne oTpuMyBadeM iH(oOpMallii, iXHIO KyJIbTypY,
KOHKPETHY METy KOMYHIKaIlli yepe3 nepexiaja Ta inmi ¢axtopu [11, c. 34].

3 1uX TNO3UlIM BBaXAaEMO MIHHUM JOCTIDKEHHS IEpeKIaJ03HaBIIs
1O. Haiinu, #axuil 3anpomnoHyBaB JW(EpeHLIOBaTH TUIM €KBIBaJEHTHOCTI Ha
dbopmanpHy ¥ IUHAMIYHY. YUCHHH IOSCHIOBAB TaKy HEOOXIAHICTh HETOCSKHICTD
a0COJIOTHOT TOYHOCTI B MEpeKyIail. YTiM, JOCUTh MOAIOHMM JO OpHUTIHAT MOXE
OyTH BIUIMB Ha PELMITIEHTA, X04a 3HOBY K TaKu 0€3 1IEHTUYHOCTI B JleTalsix [36].

Tak, Ha JyMKy BuY€HOro, (opMalibHa EKBIBAICHTHICTh Iependadae
30CEepeKEHHs] Ha TOBIAOMIJIEHHI, QopMi ¥ 3MmicTi. /I[MHaMIYHA EKBIBaJIEHTHICTb
BJIACTHBA TIEPEKIAIABKOMY MPOIECY, KOJIU MepeKiagad HaMaraeTbCsi OTPUMaTH He
TOTOXHI M) COOOI0 TOBIJIOMJICHHS, aj€ CTBOPUTU AUHAMIYHHUM 3B 30K MIXK
MOBIIOMJIEHHSIM Ta MOro ajapecatoM. Biarak, penunieHT MOBIIOMJICHHS HeE
NEPEeMINIYEThCS B IHINY KYIbTypy, HAaTOMICTh TEKCT OpPIEHTOBaHWN Ha WOTO
KynbTypy [36].

[lepeknan HOBOYTBOPEHb, OCOOJHMBO TpPAaHCHOMIHAIIM, CEMaHTUYHUX
HEOJIOT13M1B, OKa310HaI3MIB Ta MOBHOI TPU Yy Ta3eTHUX TEKCTaxX, €(HEKTUBHO
ONMMpaTH caM€ Ha NPUHIMOM (QopMajabHOI ¥ JMHaMIYHOI eKkBiBajeHTHocTi. Lle
00yMOBJICHO THM, IO I1i MOBHI SIBUII[A MAlOTh BUPA3HUMA €MOIIMHUI Ta KYIbTypHUN
BIJITIHOK 1 YaCTO HE MarOTh a00 I1I€ HE 3HAUIILIA CBOTO TOYHOTO €KBIBaJICHTY B MOBI
nepekany. TakuM yuHOM, Ha 0a3l [UX MPUHITUIIIB € MOXJIUBICT JOCITTH YCHIITHOT
nepeaaydi eMOLIHHOTO BIUIMBY, 3aKJIaJ€HOTO B YKPAiHCHKUX Ta3eTHUX TEKCTaX 1 B iX

AHTIACHKUX TIepEeKIIaiax.
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Komu #imeThcst mpo (opMasibHO €KBIBaJCHTHUW TEpEKiIaa, TMepekiaanaad B
OCHOBHOMY OIIE€py€ MOBOIO OpHUTiHATY, Horo ¢opmoro Ta 3mMicToM. Takuil (axiBelb
CTapa€eThCsl MOBHICTIO BIATBOPUTH T'paMaTU4YHI CTPYKTYPH, MOCTIIOBHICT Y BUOOPI
3HA4Y€Hb, BPAXOBYIOUHM XapakTep opuriHaiy. B pe3ynbraTi, Taki Mmepexiagud 4acTo
BaYKKO 3PO3YMUII JJIsI HIMPOKOTO KoJjla YMUTA4iB, TOMY MOTPeOYyIOTh MOSCHEHb abo
KOMEHTapiB BiJ mepeknanada. [lepexnan, sskuil BiAmoBigae mpuHIUIY (HopmanbHOT
€KBIBAJICHTHOCTI, HE Mependayae, mo0 pPEUMITiEHT MaB KyJAbTYpHI 3HAHHS MOBH
OpUTiHAIY, 100 OTPUMAaTH TOBHE PO3yMIHHS MOBiAOMIIeHHS [36].

Takox oM TEOPETHYHOI JIiTepaTypd TMOKa3aB, W0 YKpaiHCHKHIA
moBo3HaBelb  HO. XKiykreHko — TakokK ~— CXBaJbHO  omHucye  (hOpMaJbHY
eKBiBaJeHTHICT. Ha #oro gyMKy, 3a Takoro BUAY €KBIBaJEHTHOCTI NEpeKiIaaaq
HaMara€eTbCsl BIATBOPUTH 3arallbHy CTPYKTYpy W TIE€BHI CKJIa/J0B1 €JIEMEHTH
MOBIJIOMJICHHSL sIKOMOora Ommkde 10 ¢opmu ¥ 3MicTy opwuriHany. Ha #oro
MEPEKOHAHHS, JOMIHAaHTHa MeTa (opManbHOI €KBIBaJEHTHOCTI — CTBOPEHHS
NEPEKIIaZICHOTO TEKCTY, CIPUIMAIOUN KU PELUIIIEHT MOXKE BITUYTH cebe HOCieEM
MOBH OpUTIHATY W OTpUMAaTH NOTPIOHY 1HpopMarlito [9, c. 86].

[IoHATTS €KBIBAJIEHTHOCTI TNEpeKiaay TICHO TMOB’si3aHE€ 3 IOHATTAM
1HBapiaHTa, 110 BigoOpa)ka€e CTajdy CIIBBIIHOCHICTh MiX TEKCTaMHU OpHUTIHATY Ta
nepekiany (abo ix yactuHamu). s cTamicte Moke 0a3yBaTHUCs Ha CHIBBIAHOIICHHI
KOMYHIKaTUBHMX LUJIEW BHUXIJIHOTO ¥  mepekianeHoro  TekcrTiB. [loBHa
€KBIBAJICHTHICTh MOXKE BUSIBIISITHCS SIK HA CEMAaHTUYHOMY, TaK 1 Ha MParMaTUYHOMY
PIBHSIX TEKCTIB OpHMIIHANYy W mepekiagy. TUM He MEHI, KOJIM €KBIBaJEHTHICTh
BiJI0YBa€THCSA JIUIIIE HA OTHOMY PIBHI MParMaThKu, BOHA € YACTKOBOIO.

Cnin 3ayBakWTH, IO aJI€KBaTHICTh NEPEKIaay IOB’si3aHa 3 PeaIbHOI0
PaKTUKOIO MEpeKiIany, 1 e 4acTo MPU3BOAUTH J0 KOMIIPOMICIB, KOJIM MepeKiiagad
3MIACHIOE CYTTEBI, ajge OOTPYyHTOBaHI BiJCTymHW Bia opuriHany. lle pobutbcs 3
METOI0 3a0€3IEeUeHHS BIAMOBIIHOCTI TEKCTY MEPEKIaay NeBHUM YyMOBaM BTOPUHHOI
KOMYHIKaIlli, TAKUM $IK OYIKyBaHHsS ayguTOpii, KyJbTYpHI Pi3HHUI Ta creuudika.

[ToBHa eKBIBaJEHTHICTH MIParHe BIATBOPUTH TEKCT OPUTIHAIY B TIOBHOMY 00CsI31, aje
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JOTPUMAHHS TIPUHIIMITY aJIeKBAaTHOCTI YacOM YCKIJIQIHIOE TOYHE TI€pPelaBaHHS
BChOrO 3MicTy [13, c. 234].

[lin vac mepekiaay TEKCTIB, J€ BUKOPUCTAaHO TBOPYMM TMiaxia abo BOHU
MAalOTh €KCIPECHUBHE 3a0apBICHHS, MOXKE BUHUKHYTH KOH(IIKT M’k IEPBUHHOIO Ta
BTOPMHHOIO KOMYHIKaTUBHMMH cuUTyalisiMu. lle Moke mpu3BeCcTH 10 TOTO, WIO
nepexyiagad ooupaTuMe Crocid mepexnany, sIKii MOPYIIMTh C€KBIBAJIEHTHICTH, aje
3a0e3MeunTh aJeKBATHICTh TEKCTy B IUIOMY. TakuM YWHOM, NEpeKIaa, SKUi
BIITBOPIOE OpHUTIHAJ TIOBHICTIO, HE 3aBXKJIM BIJNOBIJIA€E BUMOTaM MPUHITUITY
aJICKBaTHOCTI, 1 HaBMAaKH, aJICKBATHUM MEPEKIaa HE 3aBKIA MOXKE JOTPUMYBATHCS
MOBHOT €KBIBAJICHTHOCTI TEKCTIB OpUTIHATY Ta nepekiany [ 13, c. 234-235].

SxicTh mepekiamy BU3HAYAETBCS JBOMA  KJIFOYOBUMH  IPUHITAIIAMH:
€KBIBJICHTHICTIO Ta aJeKBaTHICTIO. OCHOBHA PI3HULA MK HUMH TOJIATAE Y IIJIAX,
AKI BOHU CTaBJSATh Mepe] TNepekianoM. Tak, eKBIBAJICHTHICTh HAIllJIEHa Ha
MaKCUMaJIbHY BIJIMOBIAHICTh NEPEKIIAICHOTO TEKCTY MEBHUM KPUTEPISM OpUTIHAITY.
3 iHmoro 00Ky, aJeKBaTHICTh CIPSMOBaHA Ha BIJIMOBIIHICTh MEPEKIANy TUM YU
IHITUM KOMYHIKaTUBHUM YMOBaM. Y BUIAJKaxX, KOJM BUHUKAE KOH(MIIKT MIX
MEPBUHHOIO Ta BTOPUHHOI KOMYHIKAaTUBHUMH CHUTYaIlisIMH, TEpeKIagad MOXKe
3aCTOCOBYBATH TEBHI Mepekagaibki Tpancopmaitii. [Ipu npomy nepexnanad mae
CB1JIOMO 00upaTH, B HANPSMKY 30€pEKEHHS aJIeKBAaTHOCTI UM €KBIBaJICHTHOCTI BiH

pyXaTUMEThCS y MepeKal.

3.3. AHaJui3 cnoco0iB mepekJiaaxy BilCbKOBOI JIEKCMKM Ha Marepiajy

HOBUHHUX TEKCTIB

JIMCKypC HOBWH CHOTONIEHHSI OPIEHTOBaHWI Ta IBUIKE BHUCBITICHHS HOBHH.
OxpiM TOro, MeIiiiHI TEKCTH 3aly4daroTh (PaxoBy JIEKCHKY 3 METOI0 SIKHaWKpalie
3aHYPUTH PELMITIEHTA B ONKUCYBaHy pealibHICTh. HOBUHM PO pOCIACHKO-YKPATHCHKY
BIlHYy B MDKHApOJHUX BHJAHHSIX TaKOX BHUKOPHCTOBYIOTH 3HAUHY KUIBKICTb
BIMICHKOBOI JICKCHKW. BITYM3HSIHI Mefia, TOCHJIAIUHACh Ha TMEPIIoKEpera,

3aCTOCOBYIOTh €JI€MEHTH BIMCHKOBOTO IMEPEKIaay sl SKHAWKpPAIIOoro BIATBOPEHHS
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TeKCTy. TUM HEe MEHIII, Yepe3 PI3HMINIO B BIMCHKOBUX OPTaHi3aIlisix, 3HAYHY KUTbKICTh
peamiii TpW BIATBOPEHHS JIEKCEM MOXYTh TPAIUIATUCS TOMUIKA. Y HAIIOMY
JOCIIHKEHHI MU BUPILITWIA HABECTH MPUKIIATN TIEPEKIIaay aHTTIOMOBHUX HOBHHHUX
VPHUBKIB 3 BINCHKOBOIO JIEKCHKO, MO0 MPOAEMOHCTPYBaTH CHEIU(IKY I[HOTO
TIPOIIECY.

Marepianom [Isi HAIIOrO JOCIIKEHHS CIYT'yBaJll HOBUHHI YPUBKH 3 PI3HUX
aHMIOMOBHHUX Ta3eT. [lepir 3a Bce MU XOTUIM O pO3IVITHYTH KOHTEKCTH, BUSIBJICHI B
ofHii 31 crareil HoBUHHOTO BuJaHHs CNN. Cama crartsi onmcye 030pO€HHS, sKe
JI03BOJIMIIA YKPATHCHKUM BIAChKaM YCIHIIIHO BiAOWTH HaBaly POCIMCHKUX OKYIAHTIB
Ha TOYaTKy MOBHOMACIHITAOHOTO BTOPTHEHHsS, 4epe3 IO B TEKCTY TParuII€ThbCs
HU3KAa CHeUU(pIYHUX JIEKCEM, TOB’SI3aHUX 13 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUM IOJIEM
«030po€HHs». Po3riisiHEMO BUSIBIICHI KOHTEKCTHU JIeTalbHiIIe (56).

1) “The Ukrainians needed something that could blunt that attack — and
found it in the form of the Javelin, a shoulder-fired, guided anti-tank missile that
can be deployed by a single individual” — «Ykpainysm 6yno nompiono wocn, ujo
Mmoo 6 6iobumu yeu Hacmyn — i OHU ompumaiu ye y euenioi Javelin, kepoeanoi
NPOMUMAHKOGOT paKemu, uwio 3anyCKAcmyca 3 nieua i Moxce dymu 3acmocoana
oonicio nroounoio» (Ilepexnan — 5. Ilputuka).

AHai3yo4M nepeksaj BiiCbKOBUX TEPMIHIB, 3aCTOCOBAHUX Y LILOMY YPHUBKY,
3ayBa)KMMO, TIEpII 3a BCE, 10 MU JUIIMIN Ha3By pakeTH 0e3 mepeKiaiy, YCIif
nopagam T. Kusika. Xoda B ykpaiHCBKIi MOBI BXE€ € JaBHO BKHUBAHHM
TPAHCKPUOOBAHUN BIAMOBITHUK «OXcaseliny, MU BBAXAEMO WOrO0 PO3ZMOBHUM
BapiaHTOM, a TOMY HE BXKHJIM B 111l yacThHI cTtarTi. [lomanbiri BiiCHKOB1 aHTJIOMOBHI
TEPMIHHU TEPEKIIaaINCs MEePEeBAKHO 13 3aTYYEHHSM CTPYKTYpPHHX 3MIH Ha PiBHI
JIEKCEM Ta CUHTAKCHUCY;

2) B aHIIOMOBHOMY YypuBKY “The Javelin is also good at targeting the
weak spot of the Russian tanks — their horizontal surfaces — because its trajectory
after launch sees it curve upwards then fall on the target from above, according to
Lockheed Martin” maemo onuC NESIKUX TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK OMUCAHOI 30POi.

VY Takux BHUMaaKax BapToO 3BEPTATU yBary Ha OCOOJIMBOCTI MEpeKiaay TEpMIHIB 13
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CYMDKHHX obOnacteit: «Javelin maxooic 00bpe nioxooums 05 ypasdceHHs ClaOK020
MicYsi pOCIUCLKUX MAHKIE — IXHIX 20PU3OHMATbHUX NOBEPXOHb, OCKLIbKU U020
MPAEKMOPIA Nicjisi 3anycKy 6USUHHAEMbCA 820Dy, A NOMIM NAOAE HA Yilb 36ePX), K
cmeepodxcyroms 8 Lockheed Martiny (Ilepexnan — 4. Ilputuka). 3HOBY X Taku, B
IIbOMY YPHUBKY HaM TPaIuIuCs 3arajibHl TEXHIYHI TEPMiHH;

3) HAaCTYITHUN YPUBOK ONMHUCY€E IHIMUN BHJ OOWOBOTO CHOPSKCHHSI —
nyckoBi pakeTHi yctaHOBKM HIMARS: “HIMARS. The full US Army name is the
M142 High Mobility Artillery Rocket System. Its “a full-spectrum, combat-
proven, all-weather, 24/7, lethal and responsive, wheeled precision strike weapons
system,”’ the US Army says.

Thats a mouthful, but to put it more plainly, HIMARS is a 5-ton truck
carrying a pod that can launch six rockets almost simultaneously, sending their
explosive warheads well beyond the battlefield’s front lines, and then quickly
change positions to avoid a counterstrike”. Y 1bOMYy YPUBKY MA€EMO HE MIPOCTO
OKpeMi BUpa3H, a MOBHOIIIHHI BU3HAYEHHS 3a3HAYEHOTO 030POEHHS.

Y Xomi mepekiiagy MU 3allydyalid TEPEBaKHO MPUHOMH EKBIBaJCHTHUX
BIJIMOBIJIHUKIB Ta MOP(OJIOriYHMX 3aMiH Ha JIGKCHYHOMY pIiBHI Ta CTPYKTYpHI
3aMIiHU Ha PiBHI BUCJOBIIOBaHHSA. OKpIM TOTO, BIJIMITHUM Yy IIbOMY YPUBKY €
HAaBEJICHHSI aBTOPOM CTaTTl CYTO BIMCHKOBOIO TEXHOJOTIYHO OMHUCY ¥ CHPOIIEHOTO
MoOyTOBOTO, SIKUM BCE OJHO BKJIIOYAB BIMCHKOBI JIEKCEMHU: B OCHOBHOMY OOHJBa
BU3HAUEHHS OynM 3po3yMili W He mNOoTpeOyBajiM JOAATKOBUX YTOYHEHb BIJ
CHEl1aJI30BaHUX CJIOBHUKIB, BUMAararouu JHIIE MPaBUIBHOCTI TIpamMaTudHOTO
y3TO/PKEHHS B YKPaiHCHKOMY BapiaHTi.

[Tpu oMy nEsIK1 YaCTUHU MaJld MEPEKJIaCTU 3a JOTIOMOTOI0 eKCILTIKAIIli, aje
HE 4Yepe3 BIJICYTHICTh YKPalHOMOBHOTIO BIMCHKOBOIO €KBIBAJIEHTY, a 4Yepe3
HEOOXIAHICTh JOCATTH aJEKBATHOCTI B IUIAHI TEPEKIaay MEIIHHOTO TEKCTY.:
HIMARS. Iloeéna nazea 6 nepeniky ozopocunsa apmii CIIIA — Bucoxomoodinona
apmuepiiicoka pakemua cucmema M142. Ak nosacuwioms giticoxoei apmii CIIIA,
ue «8UCOKOmMoO4Ha, unpodyeana 6 00:1x, 6cece3oHHa, yiie00006a, CMEPMOHOCHA |

weuoKoOiua, MoodibHa cucmema YOaApHo20 030POCHHA NOBHO20 CHEKMpY
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ypasxicenua yineiy. 38yyums ckaaoro, ane woo npocmiwe, HIMARS — ue 5-monna
BAHMAICIGKA 3 NYCKOBOI) YCHIAHOBKOIO, AKA MOMCe 3ANyCKAmu Wwicmb pakem
Maiice 00HOYACHO, GIONPABNAIOYU IXHI CHApAOU O0aleKo 3a JiHil ¢ponmy, a
nomim WwiGUOKO 3MIHIOGAMU JOKAUil0, W00 YHUKHYMU 360POMIHO20 YOapy»
(nepexnan — 5. [Iputuka).

Busisneni ypuBku B raseri The Guardian mae oKpeMy IIOICHHY KOJIOHKY
“Russia-Ukraine war at a glance”, B SKii BHUCBITIIOE TEpedIr POCIHCHKO-
YKpaiHChKO1 BIMHHU, ajie CTaTTi B 11 KOJIOHIIl BHUPI3HSAIOTHCS MEHIIOIO 3aTyYEHICTIO
CKJIaJIHUX BIACHKOBHX TepMiHiB. [Ipoananizyemo takuii ypuBok: “Ukraine s military
said its troops had repelled Russian assaults in widely separated sectors of the war
and were braced for a fresh attempt to capture the key frontline eastern town of
Avdiivka. Russia is engaged in a slow-moving campaign in eastern areas of the
1,000km frontline. Ukraine has registered limited progress in a counteroffensive
launched in the east and south in June” (53).

[lepexnaganpbkuii aHajgi3 ypUBKY BHUSIBUB, IO B I[bOMY YpPHBKY BiJICYyTHI
CKJIQJHI BUIAJKHU Tepeknany. Tak, A BIATBOPEHHS MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI
NPUHAOMH TPSIMOTO BIAMOBIJHUKA 3 €JIIEMEHTAMH CTPYKTYpPHHX MoJu(iKalii
(military — silicokosi, troops — eilicbka, frontline - ninia  @poumy,
counteroffensive - xowmpHacmyn). YTIM, BpaxOBYIOUM TI€BHI1 CIIBOAJiHHA B
YKpaiHOMOBHHUX BIAMOBITHAKAX, y MPOMOHOBAHOMY HAMH TIEPEKJIaJli YPUBKY MH
3aITy9UIIA IPUHOMH JIOTTUHOT 3aMIHHU (froops — ilicoka / apmis) 3 METOI0 YHUKHEHHS
TaBprosiorii. Takok, B ypHUBKY € MOJICEMaHTUYHI JIEKCEMH, SIKI BUMAararoTh BIJ
BUKJIaJla4ya yBaru Mpu migdopi creruigHoro yKpaiHoOMOBHOTO BiJIMOBIIHUKA, SK-OT
assault — nanad/amaxa/wumypm. Takox mnepekiaganbpKoi yBaru nmorpedyBaB BUpa3
“sectors of the war”, Skl MH TeEpeKiIaId TMOLIMPEHUM YKPaiHOMOBHHM
BiJIMTOBITHUKOM 3 MOP(DOTOTIIHOIO MOTUDIKAIIEIO OLIAHKU JIHIT 3IMKHEHH).

OTxe, MU MPOMOHYEMO TaKUM BapiaHT Mepeknany: «Yxpaincoxi 6ilcbKosi
3aA6UNU, WO iXHSA apMia 8i0OULA POCIUCLKI WMYpMU HA 6a2amboX OLIAHKAX JIHIT
3iIMKHEHHA 1l 20081 00 HOBOI CNPOOU 3AXONUMU KII0U08e MICMO HA CX00I KpaiHu -

Agaiisky. Pocis 6ede nosginvHy Kamnanito Ha cxionux oinanxax 1000-xkinomemposoi
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KT pponmy. Yxpaina 3aghixcysana oomedcenuii npozspec y KOHMPHACHMYHI,
posnoyamomy Ha cxodi ma nieoui 6 yepeui» (Ilepexnan — S. [lputuka).

[HmIa 1Oro HOBMHHOTO BHUJAHHS MICTUTh KOHTEKCTH 3 HHU3KOIO 1HIIUX
BilichkoBUX HOMiHaIii: “The defence forces of Ukraine conducted a series of
successful operations on the left bank of the Dnipro River, along the Kherson
front,” the Ukraine Marine Corps said in a statement on social media. // ... after
Russia constructed formidable minefields and other defences along the frontline. //
With Russia and Ukraine struggling to make significant territorial gains, Gen
Valery Zaluzhny, the commander-in-chief of Ukraine’s forces...” (54).

OmnpailtoBaHHs MEPEKIaly HaBEJACHUX YPUBKIB 31 CTaTTI MPOAEMOHCTPYBAJIO,
BI/ICYTHICTh TE€PMIHIB MIJIBUIIECHOI CKJIAJIHOCTI — JJIS YCiX BHUSBIICHUX JICKCEM YU
MOETHAHb MU 3HAWIIUIM YKPaiHOMOBHI €KBIBAJICHTU. TUM HE MEHI, IPUCYTHI BJIACHI
HA3BM MIAPO3AUTT YKPAaiHCHKUX BIMCHK Ta 3BaHHS BUMAaraTUMYTh Bij Iepekiiagada
YTOYHEHHS Mig4ac BIATBOPEHHS BIMCHKOBUX peaniil: «Cunu oboponu Ykpainu
nposenu HU3KY VCHiwHux onepauiu Ha nigomy oOepesi /[Hinpa, na Xepconcbkomy
Gpponmiy, - iidemvcs y nogioomnenui Mopcvkoi nixomu Ykpainu y coyianvHux
Mmepedxcax. // ... nicia moeo, sk Pocisi nobyoysana macuima6bri MiHHI noaa ma iHuti
000poHHI cnopyou 630080 MiHIE pponmy. // YV mou uac sk Pocias ma Ykpaina
801010Mb 3a 3HAYHI mepumopii, cenepan Banepii 3anyncnuii, I'onoenokomanoysau
3opoiinux cun Ykpainu, 3assus, wo...» (Ilepexnan — . [Iputuka).

Ax Mu BXKe MHMcaIM paHillie, TEPMIHM BIANCHKOBOI CyOMOBH ICHYIOTH Ha
MEepeTUHl 3 TEXHIYHUMU CYOMOBaMH, IO TPAIUISIETHCS BHACIIJOK 3HAYHOTO
TEXHOJIOTIYHOTO TPOTpecy, OCOOIMBO y YaCH AaKTUBHUX BIUCHKOBUX [iid. Y
marepianax BunaHHsi The Washington Post HamMu Oynu BHSBICHI YPUBKH, SKi
JEMOHCTPYIOTh MO€JHAHHS TEXHIYHUX 1 BINCHKOBHUX TepMiHOJIOTIH: “Drones and
other high-tech weapons have made Ukrainian and Russian tanks largely obsolete”
(55). HaBenenuit ypuBOK OyB TakKOX MEPEKIAACHUN 13 3aIyYEHHSIM 1CHYIOUHX
YKpaiHOMOBHUX €KBIBaJCHTIB: «be3ninomuuku ma iHuie GUCOKOMEXHOI02IiuHe
030pOCHHA  3pOOUNU  YKDPAIHCLKI  mMda  pPOCIUCLKI  MAHKU  3HAYHOIO  MIDOIO

sacmapinumuy (Ilepexnan — 5. Ilputuka).
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V 1iit ke cTarTi HaMu OyJno BUSBICHO M 1HINI BIMCHKOBI TEPMIHU 3 JIEKCUKO-
CEeMaHTHUYHHUX TIOJIB «O30pO€HHS U TexHiKay, «popTUdiKaiiiHl CIOPYIAN»,
«OTIepaTHBHI Jii», «eIEMEHTH OpraHizailii Biicbk» ToIlo. [IpoaHanizyeMo ypHUBOK:
“Kyivs new mobile forces, staffed largely by untested recruits, were stopped cold by
dense Russian minefields and savage dromne attacks. “It was hellfire,” one
Ukrainian platoon commander told The Post” (55).

Buxonyroun mnepekiaj, NMEBHY CKJIaJHICTh BHUKJIHMKaNa JieKceMa ‘recruit’
OCKUIbKM BOHA Ma€ TepUIe 3HAYCHHS «NPU3OBHUK - MOU, XMO NPUUBAEMbCA HA
giticbkogy cayaucoy» [37], ane Moke TOMHUIKOBO AaCOIIOBAaTHCS 13 TEPMIHOM
«cmpokoguk». CamMe TOMy MU oOpaiau mnpuioM MOpPQOJIOTIYHOI 3aMIHU ¢
BIITBOPWIIM JIEKCEMY K «MOOUTI30BaHUI», IO Kpalle BIANOBIAAE peanisiM BIAHU.
OxpiMm TOrO BapTO OYIO YTOYHWUTH BIATOBIAHICTH aHIVIOMOBHOIO Te€pMiHa ‘“platoon
commander” Ta WOTr0 YKpaiHCHKOTO BIAMOBIIHHUKA «KOMAHOUp 636800y», 100 HE
MOPYIIUTH CHPUAHATTS PEIUIIIEHTOM CTaTTi CTaTycy JIIONWHM, sIKa HajaBaja
KOMEHTAap BUJIAHHIO.

Y pesynabrari, 3anmpoNOHOBAHMM HaMH MEPEKIa]l Ma€ TaKUid BUIJISI:
«Hosocmeopeni Kuceom niopo30inu mooinbHUX cui, YKOMNIEKMOBAHI NEPe8ad#CHO
Heo0C8iOUeHUMU MOOILTI308aAHUMU, OYIU 3YNUHEH] WITbHUMU POCIUCOKUMU MIHHUMU
RONAMU [ HCOPCMOKUMU AGmMaKamu de3niiomuukis. «Lle 6y6 nexkenvHUll 8020HbY, -
ckazas 6 inmeps 1o The Post 00un 3 ykpaincokux komanoupie 63600y» (Ilepexnan —
. Tlputuka).

Orisii HU3KA BHSIBICHMX YPUBKIB 13 3a]yY€HHSAM BIICHKOBOi JIEKCUKH B
MaTepiajgax aHIIIOMOBHHMX MEIIMHMX BHJIAaHb JIO3BOJIMIIO 3POOHUTH IEBHI BUCHOBKH
00 OCOOMMBOCTEN TMepeKaqy BIWCHKOBOI JIEKCHKM B HOBHHHUX TEKCTax.
BiniOpaHi TekCcTH MICTWIIM AHIVIOMOBHY JIEKCHKY, SIKA BHUpPI3HsUIACS BIJHOCHOIO
MPOCTOTOI0 PO3YMIHHS JUIsl TIEPECIYHOTO 4YHTa4da. bibllie TOTro, JIEKCEMHU Oyau
3HailoMi ab0 3 MOOyTOBOro AMCKYpCYy, a00 BIMCHKOBI TEpPMiHH, SKI YBIMIUIM B
IIOJICHHUHN YXXKUTOK. 3HAYHY yBary mMepekiaaadeBl aHTJIOMOBHUX HOBHHHHUX TEKCTIB
13 eleMEeHTaMH BIMICHKOBOI CYOMOBH BapTO MPHUIUISATH 30€PEKEHHIO aIeKBATHOCTI

TEKCTy OpUTiHalTy W TEeKCTy nepekiany. Ilepeknagad Mae 00OB’S3KOBO Mam’siTaTh
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PO L1 HOBUHHOTO Marepialy — moiHGopMyBaTu yuTaya TaKUM YUHOM, II00 BiH
3MIT IEKOAYBaTH MOTPIOHY 1H(POPMALIIIO 1 3pO3YMITH 1/I€H0 MEIMHOTO TEKCTY.
[lepeBaxkHuMu  mpuiloMmamu  Tepekiaay Oynd  NpuioM — aJeKBaTHUX
BIJIMOBIAHMKIB, TMOIIYKY €KBIBaJICHTI, CTPYKTYpHI MOpP(OJIOTiYHI W CHHTaKCHYH1
3amind. [lomekynu MU JWIIamyd TEPMIHM — BJIACHI Ha3BU BHUIB 030po€HHS 0e€3
MepeKsIaay, Xxoua B yKpaiHChKi MOBI MPUCYTHI TpaHCKpUOOBaHi BiaAmoBigHUKU. Ha
HaIIy JYMKY, IIi BIIMOBIIHUKY 1€ HE 3aKPIMJICHI CIOBHUKAMH, TOMY JOMYCKAETHCS
JUIIUTH OPUTiHAIBHUIN TepMiHy. BapTo Takox 3ayBa)kHTH, IO NEpeKiaja 3BaHb Ta
CTPYKTYPHUX MIPO3/AUIIB BUMAaraB Y3TO/DKEHHS 3 HOMEHKJIATYpOIO YKpaiHCHKOI

apmii.

3.4. PexoMenpauii s BIANPAUOBAHHA MNPUHAOMIB  IepPeKJIaay

AHIVIOMOBHMX HOBHHHMX TEKCTIB i3 eJleMeHTaMH BiiiCbKOBOI CyOMOBH

CydacHuil CBIT CTaBUThb 3Ha4yHI BHUMOTH TMepen (axiBISIMU TEpeKIIay,
OCOOJIMBO SIKIIIO BOHM MPAIIOOTh y chepax JOTUYHUX A0 IIBUAKOTO PO3BUTKY.
BiiickkoBa cdepa B yMOBax MOCTIMHUX KOH(IIKTIB PO3BUBAETHCS OE3yNMUHHO, a,
3Ba)KAIOUM Ha MIMPOKOMACIITA0HY BiMHY Ha TepeHax YKpaiHu, moTpeda B sIKICHHX
nepeksagayax cTae e BULIoH.

OnHMM 13 HaNPSIMKIB MEPEKIaJalbKoi AISUIbHOCTI, OB A3aHOI 13 IEPEKIaa0M
BIICHKOBOI CYOMOBH, € TIepeKiafalbka ASUIBHICTh Y MeAiitHOMYy CBITI. MemiitHui
TEKC Ma€ YHIKaJIbHI XapaKTEPUCTUKHU, TOEJHYIOUH B c001 cnenudiky Tux cdep, ki
BIH OIMCYE, aje MIPH IIbOMY BOJIOJIIOYM OCOOMCTOIO TparmaTukoro. Came Tomy,
nepexsiaaayi, siki MpaIoTh Ha MEePeTHHI MEMIHHOT 1 BIMCHKOBOI cdepu MaroTh
CKJIaJIHE 3aBJIaHHS: BIATBOPUTH TEPMIHOJOTIYHO €KBIBAJCHTHO M MparMaTU4YHO
aJIeKBaTHO.

Ha namy naymky, mMailOyTHIX CHELIaiCTIB BapTO HaBYaTH TaKOMY THILY
nepeknany B pamkax aucnuruiiH «llepexnmamarpka mpaktuka», abo «lIpaxTtuka

nepekaanay». Ha ocHOBI MpoBeIEHOTO JOCTIIKEHHS OyI0 BUPIIMICHO 3apOTIOHYBaTH
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HU3KY BIIpaB, Kl COPUATUMYTh MOKPALICHHIO MEPeKIaJanbkoi KOMIETEHI, 1
HaIpalfoBaHHs BMiHb BIHCHKOBOTO ¥ MEIIMHOTO BU/IIB MEPEKIIATY.

Bnpasa 1. BnpaBu Ha nepekJiaJ OJMHUYHUX TEPMIHIB: Takuil BUJ BIPaB
JI03BOJIUTH CTYJEHTaM PETEIbHO OMPALIOBATH KOXKEH BIHCHKOBHM TEPMiH, 3pO3yMITH
HOro 3HAaYCHHS, ¥ 3HANTH B YKPaAiHCHKIM MOBI1 BIJMOBIIHUKU. BBaxkaeMo KOpHCHUM
TAKOK YCKJIQJHUTH 3aBJaHHSA [OIIYKOM BIJANOBIIHUKIB PI3HUX PETICTPIB Ta
(GyHKI1OHATBHUX CTHIIIB.

Ilpuknao: Ilepeknad gilicbkosux mepminie

1)  IligrotoBka wMmarepiany: 3iOpaTw aHIJIOMOBHI BiliCHKOBI TEpMiHH,
HaINpUKIIA; “infantry”, “artillery”, “tactical”, “counterintelligence”,
“ammunition”, “barracks”, “drill” Tomo.

2) BukonanHs BripaBu: 3HANTH BIAMOBIAHI YKPAiHCHKI IEPEKIIAIN JJIST LIUX
TEPMIHIB, a TAKOX CTWJIICTUYHI BIAMOBIAHUKU. [[iATOTYBaTH CHUCOK ITMX TEPMIiHIB
JUISL PO3IOJILTY CEPEl CTY/ICHTIB.

3)  Peduekcis: 0oOroBopuTH BapiaHTH MEPEKIaay KOXKHOTO TEPMIHY.
[TosicHUTH BIAMIHHOCTI MK PI3HUMH BapiaHTaMH MEpPEKIIaay, BKa3aTH HA KOHTEKCT
Ta CUTYyallli, y IKUX MOKE€ 3aCTOCOBYBATHUCS KOKEH BaplaHT.

Bnpaga 2. Po6oTa 3 TekcTaMu BiliCbKOBOTI'0 ii HOBUHHOIO CIIPAAMYBAaHHS.

[lpukman: PoGora 3 opuriHaibHUM TekcToM «EBomromisi  BifiCHKOBOI
TEXHOJIOT11: CydacH1 TeH ICHIII1»

1)  IliarotoBka Matepiany: 3HAWTH TEKCT B HOBHHHOMY BHJIAHHI
MOTPIOHOTO CHpSIMyBaHHS ¥ Temarwku, Hanpuknan: HIMARS. The full US Army
name is the MI142 High Mobility Artillery Rocket System. Its “a full-spectrum,
combat-proven, all-weather, 24/7, lethal and responsive, wheeled precision strike
weapons system,” the US Army says. That’s a mouthful, but to put it more plainly,
HIMARS is a 5-ton truck carrying a pod that can launch six rockets almost
simultaneously, sending their explosive warheads well beyond the battlefield’s front
lines, and then quickly change positions to avoid a counterstrike (56);

2) 3aBmaHHs ISl CTY/ICHTIB:
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2.1. Yuranus texcty: IlompociTh CTyAEHTIB MPOYUTATH TEKCT Ta BHUILIUTH

KJIFOYOBI

ACIICKTH, OCHOBHI ITOHATTA

y3araJlIbHIOXOTBCA Y TGKCTi;

2.2. Pednexcis:

JIIHTBICTUYHUX OCOOIMBOCTEH;

Ta

TEXHOJOIIYHI  I1HHOBAIli, Kl

OOrOBOpEHHSI KJIIOYOBUX TEPMIHIB Ta iX 3HAYEHb 1

2.3. OOroBopeHHsl BaXJIMBUX TEPMIHIB: CTYJIECHTH MAlOThb 3HAMTH Ba)KJIMBI

TEPMIiHH, SIKI BOHA BBOKAIOTh KIIOYOBHMH, 1 IOSICHUTH 1XH1 3HAYCHHSI.

Bnpasa 3. CTBOpeHHsl CJIOBHHKA 3 TePMiHAMH 32 NMEBHOK JIEKCHYHOIO

rpynor0: Takuid BHJI BIIpPaB JO3BOJUTH HABUYMTHUCS MPALIOBATH 31 CIOBHUKAMH Ta

BIJICTEKMTH POJO-BUIOBI 3B’ SI3KHM M)XK BINCHKOBHUMH TE€PMIHAMH.

Bupaga 4. IlopiBHA/ILHUI aHAJII3 TEKCTIB.

[Tpuknan: IlopiBHSHHS aHIIOMOBHOTO TEKCTY 1 HOro yKpaiHOMOBHOIO

BapiaHTy.

1)

[linroroBka Marepiainy:

oOpaTti AaHIJIOMOBHUN HOBUHHUM TEKCT

13

B1ICLKOBUMH TepMiHaMI/I Ta CTBOPHTHU QHIJIOMOBHUM IICpCKIIaa 3a

JIOTIOMOTOI0 IHCTPYMEHTIB IITY4YHOTO 1HTENeKTy. Hanpukian:

Bayraktar TB2 drone

The Turkish-designed drone has
become omne of the world’s best-
known unmanned aerial vehicles
(UAV) due to its use in the Ukraine
war.

1ts relatively cheap, made with off-
the-shelf parts, packs a lethal
punch and records its kills on video.
Those videos have shown it taking
out Russian armor, artillery and
supply lines with the missiles, laser-

guided rockets and smart bombs it

carries.

besninomnux Bayraktar TB2

Lleti mypeyvxuii 6e3nitomuux cmae
OOHUM 3 HAUGIOOMIWUUX Y CBIMmi
Oe3niNoOMHUX JIMAlIbHUX anapamis
(BPI1JIA) 3a605KU 1020
BUKOPUCMAHHIO ) GIUHI 8 YKpaiHi.
Bin sionocno oewesuil, 3poonenuil 3
20MoBUX oemavneil, mae
CMEPMOHOCHULL y0ap 1 3anucye ceoi
86uBCM8a Ha 8i0e€o.

L]i 8ioeo noxaszyromo, K 6iH 3HUWYE
POCIUCHKY OpOHEemexHIKY,
apmuiepilo ma JiHil NOCMA4YaHHA

pakemamu, pakemamu 3 J1A3EPHUM
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“Viral videos of the TB2 are a
perfect example of modern warfare
in the TikTok era,” Aaron Stein, a
senior fellow at the Foreign Policy
Research Institute, wrote on the
Atlantic Council's website.

The Bayraktar TB2 was not a
“magic weapon,” but it was “good
enough,” he wrote.

He cited as its weaknesses its lack
of speed and vulnerability to air
Battlefield

defenses. statistics

appear to bear that out. Seventeen
of the 40 to 50 TB2s that Ukraine
has received have been destroyed in
combat, according to the Oryx open

source intelligence website (56).

HageoeHHs M  ma "pozymuumu”
bombamu, 5AKi 6iH Hece Ha COOL.
«Bipycui 6ioeo 3 TB2 ¢ uyoosum
NPUKIAOOM CYYACHOI GIUHU 8 enoxy
TikTok», - nanucae mna caumi
Amnanmuunoi paou Aapon Cmaiin,
cmapwull.  Haykosuil  CnispoOimHuUK
Incmumymy oocnioscenv 308HIUHBOL
NONMUKU.

Bayraktar TB2 ne 6ys «uapisHoro
30poctoy, ane 8iH 6Y8 «0OCMAMHBLO

Xopouwumy, Hanucae BIH.

Bin  Hazeas  uloeo  crabkumu
CMOpOoHaAMU He0oCmamHio
weuoKicme 1 8pazIusicms 00

3aco0i8 NPOMUnoOSIMpsaHoOi 000POHU.

Cmamucmuxa  6ois,  30aemucA,
niomeepodcye ye. CimHaoysms 3
40-50 Tb2, sxi ompumana Ykpaiua,
Oynu  3HuweHi 6 0010, 32I0HO0 3
OaHUMU PO38i0Y8AILHO20 8eO-CAUNY

3 giokpumum kooom Oryx.

3aBaanus crygeHtam: 1. [lopiBHATH

oOu/JBa TEKCTH, 3BEPTAOUN yBary Ha

cnieruivHi BIHCHKOBI TEPMIHU Ta iX Mepekiaan. Busnaunutu, K1 TepMiHU

BHMararoTh 0COOJIMBOI yBaru npu Nepexiail Ta skl acleKTH NoTpeOyroTh

noJinieHHs. 2. Buznauntu, uyn 306epexeHa MOBHICTIO MparMaruka Micis

nepeknany tekcry IIII. HaBectu ypuBkwu, siki moTpeOyrOTh KOPUTYBaHHS.
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Bnpaga 5. 3BopoTHiii nepexJiana.
[Tpuxnan: HaBecTn HOBUHHMI TEKCT YKpPaiHCHKOIO MOBOKO JJIi 3BOPOTHOIO
NEePEeKIIay aHIIMCHKOI0 MOBOIO.

1) IigroroBka matepianxy: 3HAWTH HOBUHHHHA TEKCT aHIIIIHCHKOIO MOBOIO i

CTBOpUTH HOTO IMCPCKIIaa YKpaIHCBKO}O MOBOIO, HAITPpUKJIAI:

«Axwo [icaseninu 6ynu 3HaKo8o0
30pO€I0 HA paHHIX emanax GitHU, mo
XAUMAPC e 3uaxoeoio 36pocio Ha
RI3HIX emanaxy, - HAnucas y CIYHi
Mapx  Kancian, cmapwuii paoHux
Ilpoepamu  mixcnapoonoi bes3nexu
Lleumpy Cmpame2iyHux I
MINHCHAPOOHUX OOCTIIONCEHD.

XAUMAPC cmpinse 6oenpunacamu,
AKI

Haszuearombvcs KeposaHumu

PpeakmueHUMU cucmemamu
3a1no6020 eocnio (GMLRS) i maromo
oanvHicms cmpinvou 6io0 70 0o 80
Kitomempie (onuzvko 50 munv). A
ixui cucmemu Hasedenns GPS
poosAMy IX HAO38UYALIHO MOYHUMU,
6 medicax npuoausno 10 mempis (33

¢ymis) 6i0 Hamiuenoi yini.

“If Javelin was the iconic weapon
of the early phases of the war,
HIMARS is the iconic weapon of
the later phases,” Mark Cancian,
senior adviser for the International
Security Program at the Center for
Strategic and International studies,
wrote in January.

HIMARS fires munitions called the
Guided Multiple Launch Rocket
System (GMLRS) that have a range
of 70 to 80 kilometers (about 50
miles). And their GPS guidance
them extremely

systems make

accurate, within about 10 meters

(33 feet) of
target (56).

their  intended

3aBnanns: 1) CTyaeHTH MaroTh BIITBOPHUTH MEPEKJIAEHUNA TEKCT 3HOBY
aHIiiiceko0 MOBOIO. 2) [IpoaHanizyBaTi BiIMIHHOCTI B YKPaiHOMOBHOMY
Ta AHIJIOMOBHOMY TEKCTax BHW3HauWTH CKJIaJHOIII Mig4ac BUKOHAHHS
3aBJIaHHS.
BukoHaHHs mNepekyiaJallbkKuX BMPaB CHPUATHME MOKPAIIECHHIO HE JIMIIE
ane W PpO3MUPUTH PO3YMIHHS

(GOHOBUX 3HaHb W NEPEeKIAJABKUX YMiHb,

reOINONITUYHUX MPOLIECIB, cienUPIUHUX BIHCHKOBUX IpoleciB. OKpiM TOro, BIpaBu
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BIUTMBAaTUMYTh HA PO3BUTOK 3arajJbHUX KOMIIETEHIIINA CTYyACHTIB, TAKUX K KPUTUIHE
MUCJICHHS. 3pemnITor, IOCTIMHE TpPEeHyBaHHS IEpeKIaaabkoi MalCTEpHOCTI B
po0OOTI 13 TaKMMHU HIMIEBUMH TEKCTaMH MIABUIIUTH iX IIAHCH Ha YCIIIIHE

MpaleBIAITyBaHHs cepel IHIIMNX (axiBIliB.
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BUCHOBKHA

Y MaricTepchKiii  amMcepTaiii BUKIAICHO  pe3yJbTaTh  JOCIiIKEHHS
aHTJIIOMOBHMX BIMCHKOBHX TEPMIHIB, iX BKJIIOUYEHHS y HOBHHHI TEKCTH, W aHai3
OpUOMIB  1X BIATBOPEHHS  YKpaiHChKOIO MOBOIO. OTpuMaHi  pe3yibTaTu
JOOCTIDKEHHST ~ MIATBEPIWIM JOCATHEHHS TIOCTABICHOI METH, PO3B’SI3aHHS
MOCTABJICHUX 3aB/IaHb Ta JaJU MiJICTaBU JUI HACTYITHUX BUCHOBKIB!

1. BiiickkoBa (axoBa MoBa (yHKIIIOHYE sK croenudigyHa MoBa, sKa
BioOpakae pi3HI acmeKkTH BIHChKOBOI cdepu. Llg mMoBa icHye B Mexax TpPbOX
KOMYHIKaTUBHO-(DYHKII1IOHATEHUX CTHJIIB, 30Kpema oiIiHO-11JIOBOTO,
MyOMIIUCTUYHOTO Ta HAYKOBOTO, 3aJIEKHO B1Jl TEMATUKH CIUJIKYBaHHA. AHITIOMOBHA
(haxoBa MOBa BIMCHKOBOI raiy3i 00’eHye creru(iuyHy BiiICbKOBY TEPMIHOJIOTIIO Ta
CTWJIICTUYHO  3a0apBi€HY JIEKCHKY, SKI IOCTIMHO pO3BHUBAIOTbCA  Yepe3
BIIPOBA/PKEHHSI HOBUX IOHSATH Ta peajiil y BIMCHKOBIM cdepi. BilickkoBa JiekcHka
XapaKTepU3YEThCS  YITKICTIO,  JIAKOHIYHICTIO  Ta  MOCIIJOBHICTIO, IO
BUKOPHUCTOBYETbCS  JIIi  OOCIYyroByBaHHS ¥ (DYHKIIIOHYBaHHSI  BIHCHKOBUX
opraHi3alii.

2. BuBueno mnpobnemy kiacudikaiii BIMCHKOBOI JIEKCHKH, 30KpeMa
aHroMoBHOI. [IpoBeaeHMil aHal3 TEOPETUYHUX POOIT JA03BOJUB BUIIIUTH KUIbKa
MOIIUPEHUX MIAXOMIB /O THUIIOJNOrI3allli aHINIOMOBHUX BIMCHKOBUX TEPMIHIB: 3a
TEMaTUYHOIO O3HAKOI0 U 3a ceporo BukopucTanHsa. KokHa 3 nux kimacudikaiii €
3HQUHUM BHECKOM Yy PO3BUTOK JIIHTBICTUYHUX JOCTIKEHb B ACMEKTI BUBYCHHS
AHTJIOMOBHOT BICHKOBOT JICKCHKH.

3. PosmisnyTOo 0coOnuBOCTI (YyHKI[IOHYBaHHS BiMChKOBHX TepMiHIB y 3MI.
OcTtaHHIM YacoM MeJiHHI TeKCTH BCe OUIbIIE 3a]ly4aroTh CIeliali30BaHOil JIEKCUKH,
B TOMY YHCJII i BICHKOBY. 3BaKarOuM Ha aKTUBHI BO€HHI [iii, K1 B1IOYBalOThCS Ha
TepUTOpli YKpaiHu, Ta B CBITI B LIJIOMY, 3a7y4€HHS BIHCHKOBOI CyOMOBU B TEKCTH
HOBMHHUX BHUJAHb TOKJIWKAHO WYITKIIIE TPEACTABUTH CHUTYAI[ll0 YWUTaueBl, W

peaizyBaTH MEeBHUM IparMaTUYHUNA BIUIUB.
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4. Tlpoanami3oBaHO JIEKCMYHI TpyHH BIACHKOBOi TEPMIHOIOTI] JEKCHKO-
ceManTuuHuX rpyn «Hasu 30poi», «Ha3zeu cnopym» 1 «Ha3Bu amynimii». byno
BHU3HAUEHO, IO Jiekcu4Ha rpyna «Ha3Bu 30poro» BKIIIOYAE Taki MIATPYNH:
«Ooenpumach», «BIMCHKOBA TEXHIKa», «BOTHEMAbHA 30pOs» 1 «XOJIOmHA 30pOsy.
Jlexcuuna rpyna «Ha3pu criopyay BKIIIOYa€E MIATPYNH «HA3BH BIMCHKOBHUX CIIOPYIL,
CHeIlaIbHUX TPUMIIIEHb 1 iX CKJIaJ0BUX YaCTUH», 1 «Ha3BU (HopTU(IKALIHHUX
cnopyn». OcTaHHA TOAUISIETbCS Ha JABI  MIKPOTPYIH: «HAa3BH TMOJbOBHUX
dboprudikalliiHUX CHOpYI» Ta «HA3BU TpUBATHX (OPTUDIKAIIHHUX CIOPYIY.
Jlekcuko-cemantuyHa rpyna «Ha3Bu amyHimii» o00’€qHye MATPYNH «HA3BU
3aXHMCHOTO CIOPSIIPKEHHS BOTHA», «HA3BU CIOPSKEHHS 1Jisi 30epiraHHst 30poi» 1
«HA3BU CHOPAJKEHHS TPAHCIOPTHHUX 3ac00iB». YC1 JIGKCHMYHI TPynH W HIATPYNH
MICTATh SIIGPHI JIEKCEMH, HEUTpaJibHI 3a CEMaHTUKOIO, Ta mepudepiiHi, sKi
BOJIO/IIFOTH TIEBHOIO CTHJTICTUYHOIO 3a0apBIIEHICTIO.

5. BiiicpkoBa cdepa TICHO OB’ si3aHa 13 HAYKOBO-TEXHIYHUM PO3BHUTKOM, 1110, B
CBOIO Yepry, NOCTIHHO 30aradye iX CJIOBHHUKOBUM ckiaa. Y poboTi Oyio
IIpOaHaII30BaHO CIIOCOOM HEOJIOTi3aIlii JISKCUYHOTO CKJIaay BIMCHKOBOI CYOMOBH.
byno  nudepeHuiiioBaHO  YOTHPU  OCHOBHUX  MIAXOAW:  MOP(OJIOTIYHUH,
CeMaHTHUYHHH, ¢Gpa3eojoriuHuii Ta 3amo3udcHHSA. KokeH 13 3HaYeHUX BHJIIB
3all03WYeHh Ma€ CBOI OCOOJMBOCTI CIIOBOTBOPY Ta € TMPOAYKTUBHUM JIJISI
AQHTJIOMOBHO1 BIICbKOBO1 CYOMOBH.

6. JocnimkeHo ocoONMMBOCTI MEPEKIaay aHTJIOMOBHOI BIMCHKOBOI JIEKCUKH I
HaBEICHO 3arajbHI PEKOMEHJallii A0 BIATBOPEHHS 1i YKPaiHCHKOIO MOBOIO
Busznaueno, mo BiMiChKOBI CyOMOBI TaKo)X XapakKTe€pHa CyXIiCTh, JAKOHIYHICTb
nolaHHs 1H(OpMaIlii, CHHTaKCHYHA HEMOIMMPEHICTh. BilichKOBa JIEKCHKA BKIIIOYAE B
cebe ogHoyacHO ¥ oQiliitHUHi, 1 HeoPiiHHUN pericTpu cnuikyBaHHA. Ha ocHOBI
MPOAHAII30BAHMX HAYKOBUX TIparlb OyJ0 HaBEACHO HU3KY PEKOMEHAAIN IS
nepekiafaviB, sAKi MOpaliolTh 13 TEeKcTaMu BiicbkoBOi Tematuku. Cepen
HAaWBXJIMBIIIKUX TPaBWJ BKa3aHI TakKi: BHUKOPUCTAHHI TEPMIHIB, 3aTBEPKCHHX

CTaHJapTaMH, BUKOPUCTAHHS JIOBIIIKOBOI JiTepaTypu ab0 KOHCYJIbTAIlld 13
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¢axiBiem; yHidikalis TepMiHIB, 30€peKEeHHS OpPUTiHAIBHOI HOMEHKJIATypH;
BIJIMOBIAHICTh OMMHUITH (DI3UYHUX BEJTUYUH U CIIeIlaIbHUX TEXHIYHUM CTaHIapTaM.

7. OcoOnMBOCTI TeEpeKIaay AaHIJIOMOBHOI BIMCHKOBOI JIEKCUKH — OYyIO
PO3MISIHYTO 3 TO3MIHN 11 (QyHKIIOHYBaHHA B HOBHHHHMX TEKCTaX. Y pe3yJbTari
OTMpALIOBaHHS TPAHCISATONOTIUHUX HAYKOBHX JOCHIKEHb, OyJI0 BH3HAYEHO, IO
AKICTh MEPEKIIaay BUBHAYAETHCS JBOMA KIIOUOBUMH MPUHIIUIIAMU: €KB1BAJIEHTHICTIO
Ta afekBaTHICTIO. OCHOBHA PI3HUII MK HUMH TOJISTAE Y LIAX, K1 BOHU CTaBISATh
nepen nepekiaaoMm. Tak, eKBIBaJICHTHICTh HalllJIeHa Ha MAaKCHMAaJIbHY BiIIOBIIHICTh
MEPEKIaIEHOTO TEKCTY MEBHUM KPHUTEPISIM OpUTiHANY. 3 1HIIOTO OOKY, aJleKBaTHICTh
CIpsiMOBaHa Ha BIJIMOBIIHICTh MEPEKJIaLy TUM UM 1HITUM KOMYHIKATUBHUM YMOBAaM.
VYV Bumankax KOHQUIIKTY MIDK T€PBHHHOIO 1 BTOPUHHOK KOMYHIKaTUBHUMH
CUTyalllsIMM,  TI€peKiazady  MOXKE€  3aCTOCOBYBATH  IE€BHI  MEpeKIafalbKi
Tpancpopmaii. [Ipu npoMy nepexknanad mMae 30eperTd nparMaTUUHE HAOBHEHHS
HOBHUHHOTO TEKCTY.

8. By/no BUKOHAaHO MEpEKIaJalbKUil aHalll3 HOBUHHUX YPUBKIB 3 MEAIMHHUX
BUJaHb, y SKHUX MIUIa MOBa MpPO POCIHCHKO-YKPAiHCHKY BIMHY, 13 3aJy4CHHSIM
BIIICbKOBOI JICKCUKH. Byli0 BHUSBIEHO, 110 BHKOpPUCTAaHA JIEKCHKA BIJpi3HSIACS
IPOCTOTOI0 PO3YMIHHS ISl TIEPECIYHOTrO 4YuTada. bingeie Toro, JiekcemMu Oyiau
3HailoMi ab0 3 MOOYyTOBOro AMCKYpCYy, a00 BIWCHKOBI TEPMiHM, $IKI YBIWILIM B
LIOJICHHUM YKHUTOK. DByllo BHUSIBIEHO, IO MEPEBAXKHUMHU NPUMOMAMH IEPEKIIATY
Oynu mnpuioM aJeKBaTHUX BIJIMOBIJIHUKIB, TMOIIYKY €KBIBAICHTI, CTPYKTYpHI
MOP(QOJIOriyHl ¥ CHUHTaKCU4HI 3amiHM. [logexkyaum TepmiHM — BiacHi Ha3BU BHIB
030pO€HHs JNHIIANUCd yMUCHO Oe3 mepekinany l[lepeknan 3BaHb Ta CTPYKTYpHHUX
M1PO3/I1TiB BUMAraB y3ro/KeHHs 3 HOMEHKJIATypOIO YKPaiHChKOT apMii.

9. Po3po0ieHo ¥ 3ampornoHOBAaHO MPUKIAIMA TUIIOBUX BIIPAB ISl PO3BUTKY
MalCTEpPHOCTI MepeKyiaay BINCHKOBOI JIGKCUKU B HOBUHHUX TekcTax. OOTpyHTOBAHO
JOPEUHICTh 3aCTOCYBaHHsS TaKMX BMpaB y pakax aucuuiuiie «llepexmanarpka

npaktuka» Ta «IIpakTrka nepexnamy (TEKCTIB eBHUX chep)».
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Mu BOauaeMO TEPCIEKTHUBHUM TMOJANbIIE BHUBUYEHHS OCOOIMBOCTEM
nepeKsaay aHmIOMOBHOI BIMCHKOBOI JIEKCUKH B 1HIIMX THUMaX TEKCTIB, HAIPUKJIA],

TEXHIYHUX, HAYKOBO-TEXHIYHUX Ta O(PIIIAHO-TITOBUX.

A, Iputuka SpocnaB MuxaiiaoBud, CBOIM MiAMUCOM 3aCBITUYIO, IIO MOS
nurioMHa pobota «llepeknaa BICHKOBOI aHITIOMOBHOI JIGKCHKH (Ha Marepiali
HOBHUHHHMX TEKCTIB MPO POCIHCHKO-YKPATHCHKY BiiiHY)» BHUKOHAHA 3 JOTPUMaHHIM
yciX BHUMOT [0 HAyKOBOi €THMKM Ta IIOBarM JO IHTEJNEKTyaJIbHUX Ha/l0aHb,
CaMOCTIHHO Ta 1HAMBIAYyalbHO. [lin 4Yac HamucaHHs poOOTH S JOTPUMYBABCS
MPUHILMIIB aKaJeMidHOi JOOPOUYECHOCTI Ta HECY BIAMOBIIAILHICT 3a MOPYIICHHS

BaFaHBHOHpHﬁHHTHX IIpaBUJI UTYBAHHA.

50



SUMMARY

The master’s thesis deals with the results of a study of English military terms,
their inclusion in news texts and an analysis of the methods of their reproduction in
Ukrainian. The results of the study confirmed the achievement of the objective, the
solution of the tasks and led to the following conclusions.

The first chapter presents the findings on the military professional language
functions as a specific language reflecting various aspects of the military sphere.
This part of the study considers a professional language as a means of exchanging
knowledge and experience between specialists in a particular field of activity. Based
on the above definitions, we can identify the main characteristics of professional
languages: their close link to a particular field, a specific set of linguistic units and
audience, their basis in the national language in terms of morphological, lexical and
syntactic rules typical of the general language, and limited functions compared to
the general language.

Military vocabulary is studied as one of the oldest professional language
systems. It has its own peculiarities in development and functioning. Linguistic
research studies the processes of formation and development of the Ukrainian
military vocabulary. However, the aspects of the functioning of the military
vocabulary as an integral system and its organisation remain poorly understood.

The military language exists within three communicative and functional
styles, in particular official business, journalistic and scientific, depending on
communication. Military English combines specific military terminology and a
stylistic vocabulary that is constantly evolving with the introduction of new
concepts and realities in the military sphere. Military vocabulary is characterised by
clarity, conciseness and consistency and is used to serve and operate military
organisations.

The following part of the research presents the results of consideration of
classifying problem of the military vocabulary, in particular English military

vocabulary. The profound analysis of theoretical works allowed us to identify
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several common approaches to the typology of English military terms: on the basis
of thematic features and on the basis of the sphere of use. Each of these
classifications represents a significant contribution to the development of linguistic
research in the field of the study of English military vocabulary.

It was pointed out that linguistic classifications of terms rely on
characteristics of terminological units within a language: 1) classifications based on
the semantic content of lexemes, distinguishing between unambiguous and
polysemantic units within a terminological system; 2) classifications based on the
field of application of lexemes: universal, unique, and conceptually authorial names;
3) classification based on historical and lexicological aspects, taking into account
archaic terms and neologisms within a specific historical period.

The study considered other approaches to classification of English military
vocabulary. It's worth noting that we consider its classification as an example of a
well-developed typology: 1) names of ships and vessels of the Ukrainian Naval
Forces; 2) names of parts of a ship's structure and premises of special purpose;
3) terms denoting engines and auxiliary mechanisms of a ship (machines, devices,
instruments, apparatus, equipment, and their components, ship systems); 4) names
of ship properties concerning maritime navigation, combat capabilities, and tactics;
5) terms related to units of measurement and standards; 6) names of navigation
conditions, maritime hazards, and means of navigating sea routes; 7) terms used in
the design, construction, and repair of a ship; 8) words associated with maritime
navigation; 9) names of weapons and rescue means on a ship; 10) terms for military
ranks and specialties in the naval forces; 11) words related to naval aviation;
12) terms denoting military actions; 13) words related to rigging and tackle.

The investigation has revealed that the proposed methodologies for
classifying military terminology do not evoke fundamental contradictions but
exhibit certain diversity, revealing the absence of a universal approach to
systematizing military terms. In our view, this is quite evident, as the differentiation
of military terms in their broad sense is based on the correspondence of military

objects to specific specialized lexical units.
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The following chapter has investigated the role and function of the English
military lexis in the news texts. It was delivered, that incorporating narrowly
specialized vocabulary into media discourse contributes to highlighting all
contemporary changes, popularizing scientific achievements, innovative
technologies, inventions, and more. It's worth noting that the integration of terms
into media language serves stylistic purposes, such as information diversity, clarity,
and non-standard expression.

Authors of publications seek to engage, persuade, and influence the
consciousness of a wide readership by utilizing various terms. In modern media,
terminological lexicon differs in its broad range of topics and the diversity of fields
it encompasses. The active integration of military terminological lexicon into media
language, where it has become a key means of portraying and describing the reality
of the Russian-Ukrainian war, stands as a vivid example of blending everyday
vocabulary with specialized terms.

The linguistic part of the master's research has touched upon mainly the
lexical features of the English military vocabulary. The scale of military operations
within Ukraine's territory and the involvement of the international community in
providing military aid to Ukraine are reasons behind the expansion and
internationalization of military lexicon, especially terminological units. It's worth
noting that while systematizing any lexicon, scholars emphasize attention on lexical-
semantic and structural paradigms. This is also characteristic in studying military
lexicon, which encompasses descriptions of weapons, protective gear, and
structures.

The analysis of lexical groups in military terminology includes lexical-
semantic groups such as “Weapon Names”, “Structure Names”, and “Protective
Gear Names”. It was determined that the lexical group “Weapon Names”
encompasses subgroups: “ammunition”, “military equipment," “firearms”, and
“edged weapons”. The lexical group “Structure Names” comprises subgroups
“names of military facilities, specialized premises, and their components” and

“names of fortification structures”. The latter is divided into two microgroups:

53



“names of field fortification structures” and “names of permanent fortification
structures”. The lexical-semantic group “Protective Gear Names” consolidates
subgroups: “names of warrior protective gear”, “names of gear for weapon storage”,
and “names of gear for transportation means”. All lexical groups and subgroups
contain core lexemes, semantically neutral, and peripheral ones that possess specific
stylistic nuances.

The next chapter considers the neologisms in the English military vocabulary.
The process of neologization is characteristic of all levels of the vocabulary of any
language, including military terminology. In our work, military lexical innovation is
understood as new words or new meanings and shades of meaning that have
appeared in the language under the influence of extralinguistic factors, or that reflect
innovative processes in the military sphere through various linguistic means; the use
of borrowings to reflect the realities of the armed forces and military affairs in
general from other countries.

Military lexical innovation occurs in the English language through the
creation of new words or the expansion of the meanings and connotations of
existing words. This happens under the influence of external factors, such as
military processes, as well as through borrowings that reflect the realities of the
armed forces and military affairs in general. Military experts and linguists
distinguish the following types of lexical innovation in English military
terminology: morphological changes, new meanings of words, phraseological
expressions, and borrowings.

The paper analysed the ways of neologising the lexical composition of the
military sublanguage. Four main approaches are identified: morphological,
semantic, phraseological, and borrowing. Each of these types of borrowing has its
own peculiarities of word formation and is productive for the English military
sublanguage.

The study researched the question of criteria as well for adequate translation
of the English military vocabulary in the news texts. Therefore, the basic principles,

methods and techniques of translation used in specific fields also apply to military
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translation. Due to its special communicative and cognitive orientation, this type of
translation has special features related to the specific style, vocabulary, and grammar
of military materials. The uniqueness of military terminology and sublanguage in
general lies in the fact that they contain the peculiarities of the sphere of
professional communication and terminology systems, and therefore the translation
of a military sublanguage also requires the use of translation techniques from related
subsystems.

In the study military translation is considered as a a specialised form of
language mediation and is used in military structures to meet the language needs of
troops. It is described as the translation as a special type of intercultural bilateral and
bilingual communication aimed at working with military texts. This activity is
carried out in both normal and extreme conditions of military service in various
areas of the armed forces, such as military-political, military-technical and military-
specialist, using the language mediation of a military translator. The paper, however,
has focused the research not on military translation alone, but on the translation of
military terms in the context of news discourse. Therefore, in the following it will be
considered through the combination of characteristics of these translation types.

The translation aspect of military vocabulary is currently under-researched.
This explains a number of current problems faced by translators when translating
English military terms into Ukrainian. Nevertheless, a thorough analysis of the
theoretical literature allowed us to summarise the peculiarities of military
vocabulary and to collect recommendations for the translation of military
sublanguage vocabulary. For example, translators should be guided primarily by the
preservation of military style and focus on the appropriate reproduction of English
realities. Special attention must be paid to the translation of military terminology in
media discourse. The study presented focused on identifying effective methods of
translating English news contexts with elements of military sublanguage.

The master thesis considers the notion of translation equivalence as well,
which is closely related to the notion of invariance, reflecting a stable correlation

between the source and target texts (or parts of them). This consistency may be
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based on the correlation of the communicative goals of the source and target texts.
Full equivalence can be found at both the semantic and pragmatic levels of the
source and target texts. However, when equivalence is found at only one level of
pragmatics, it is partial.

It should be noted that the adequacy of a translation is related to the actual
practice of translation, and this often leads to compromises when a translator makes
significant but justified deviations from the original. This is done to ensure that the
translated text meets certain conditions of secondary communication, such as
audience expectations, cultural differences, and specificity. Full equivalence aims to
reproduce the original text in its entirety, but adherence to the principle of adequacy
sometimes makes it difficult to convey the full meaning accurately.

The papare touches thoroughly upon the practical issue of the English military
vocabulary translation methods. A translation analysis of news extracts from the
media dealing with the Russian-Ukrainian war was carried out using military
vocabulary. It was found that the vocabulary used was easy for the average reader to
understand. Moreover, the lexemes were either familiar from everyday discourse or
military terms that had become part of everyday usage. It was doscovered that the
predominant methods of translation were the use of adequate equivalents, equivalent
searches, structural morphological and syntactic substitutions. In some cases, terms
such as the proper names of weapon types were deliberately left untranslated. The
translation of ranks and structural units required coordination with the nomenclature
of the Ukrainian army.

The practical part of the study has considered the teaching methodological
aspect as well of translating the English military vocabulary. Thus, the examples of
typical exercises for developing the ability to translate military vocabulary in news
texts were developed and offered. The appropriateness of using such exercises in the
disciplines of “Translation Practice” and “Translation Practice (of texts in specific
fields)” is substantiated.

Further study may lead to research of translational methods used for military

vocabulary within scientific texts.
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